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IMPORTANT!
THIS SHORT
INSTRUCTION IS FOR
OVERVIEW ONLY.
FOR MAXIMUM
PROTECTION
AND COMPLETE
INFORMATION IT
IS ESSENTIAL TO
READ AND FOLLOW
THE INSTRUCTION
MANUAL OF THE CHILD
RESTRAINT CAREFULLY.
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Product Information

Model Number:

Manufactured Date:

Warranty

We have purposely designed our high-quality products so that they can grow
with both your child and your family. Because we stand by our product, our
gear is covered by a custom warranty per product, starting from the day

it was purchased. Please have the proof of purchase, model number and
manufactured date available when you contact us.

For warranty information please visit:
www.hunababy.com
Click the “Warranty” link on the homepage.

Contact

For replacement parts, service, or additional warranty questions, please
contact our customer service department.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

NUNA International B.V.

Van der Valk Boumanweg 178 C
2352JD Leiderdorp

The Netherlands
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AWARNING

Failure to follow these warnings and instructions could result in
serious injury or death.

For proper protection of your child, it is important to use and install
BASE next according to the instructions given in this manual.

BASE next is compatible with PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite/ CARI next / CARI aire.

*For use with PIPA next, please check if below module mark is on
the bottom of the shell.

(MNNJMNQ\N)

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

[N

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

The available models may be different depending on the region.

Please refer to the instruction manual for more information.

This short instruction is for overview only. For maximum protection
and complete information it is essential to read and follow the
instruction manual of the following carefully:

Please refer to PIPA next / PIPA lite instruction manual for the
installation of PIPA next / PIPA lite.

Please refer to ARRA next / ARRA flex instruction manual for the
installation of ARRA next / ARRA flex.

Please refer to TODL next / TODL lite instruction manual for the
installation of TODL next / TODL lite.

Please refer to CARI next / CARI aire instruction manual for the
installation of CARI next / CARI aire.
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Parts List

Make sure all parts are available before assembly. If any part is missing,
please contact local retailer. No tools are required for assembly.

—y

ISOFIX Adjuster Button
Child Restraint Release Button

ISOFIX Guides
ISOFIX Connector

]

Load Leg Instruction Manual Storage

Compartment

A W N

Load Leg Adjustment Button

8 Infant Carrier Rotation Button
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Product Set Up

Installation Concerns

This enhanced child restraint is only suitable for vehicle seats equipped with
ISOFIX anchorage bars. (1)

DO NOT install this enhanced child restraint on vehicle seats that face
sideways or rearward with respect to the moving direction of the vehicle. (2)

Product Use

Base Installation

1-

Attach the ISOFIX guides to the vehicle's ISOFIX anchor bars (see vehicle
owner's manual). (3) The ISOFIX guides can protect the surface of the
vehicle seat from being torn. They can also guide the ISOFIX connectors.

Unfold the load leg from storage compartment. (4)

Extend the ISOFIX connectors by pressing the ISOFIX adjustment button
while pulling on the connector. (5)

Press the ISOFIX adjustment button to adjust the ISOFIX connectors.
Line up the ISOFIX connectors with the ISOFIX guides, and then "click"
both ISOFIX connectors into the ISOFIX anchor bars. (6)

Make sure that both ISOFIX connectors are securely attached to their
ISOFIX anchor bars. There should be two audible clicks and the colors of
the indicators on both ISOFIX connectors should be completely green.
6)1

Check to make sure the base is securely installed by pulling on both
ISOFIX connectors.

After placing the base on the vehicle seat, extend the load leg to the floor
(7). When the load leg is installed correctly, the load leg indicator will
show green. Red will be shown when installed incorrectly. (7)-2

The load leg has multiple positions. When the load leg indicator shows
red this means the load leg is in the wrong position.

Make sure the load leg is in full contact with the vehicle floor pan.
Squeeze the load leg adjustment button, then shorten the load leg

upwards. (7)-1
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The completely assembled base is shown as (8).

! The ISOFIX connectors must be attached and locked onto the ISOFIX
anchor bars. (8)-1

! The load leg must be installed correctly with green indicator. (8)-2

Attaching Infant Carrier to the Base

1- Push the enhanced child restraint down onto the base (9), If the
enhanced child restraint is secure, the enhanced child restraint indicator
will show green. (10)

Check that the infant carrier is locked onto the base by pulling up on the
handle.

2 - Press the ISOFIX adjustment button and push the base back until it
comes in contact with the vehicle seat back. (11)
3 - Press and hold the rotation button to rotate for easier side loading/

unloading of the child. (12)

4 - To release the infant carrier, squeeze the infant carrier release button
(13)-1, then lift the infant carrier up. (13)-2

Uninstalling the Base

1- Toremove the base, press the secondary lock button (14)-1 first, followed
by the button (14)-2 on the ISOFIX connectors before removing the base
from the vehicle seat. (14)

2 - For transporting, press ISOFIX Adjustment button and move the ISOFIX
connectors back into the storage position. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANT!
CES INSTRUCTIONS
COURTES SERVENT

UNIQUEMENT DE
VUE D’ENSEMBLE.
POUR UNE
PROTECTION
MAXIMALE ET UNE
INFORMATION
COMPLETE, ILEST
ESSENTIEL DE
LIRE ET DE RESPECTER
SCRUPULEUSEMENT
LE MANUEL
D’INSTRUCTIONS
DU SIEGE AUTO.
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Informations sur le produit

Numéro de modéle :

Date de fabrication :

Garantie

Nous avons congu spécialement nos produits de haute qualité afin qu'ils
puissent accompagner le développement de votre enfant et de votre famille.
Nous soutenons notre produit en couvrant notre matériel par une garantie
personnalisée, commengcant le jour de son achat. Ayez la preuve d'achat, le
numéro de modéle et la date de fabrication a disposition lorsque vous nous
contactez.

Pour des informations sur la garantie, veuillez visiter :
www.nunababy.com
Cliquez sur le lien « Garantie » dans la page d'accueil

Contact

Pour des informations sur les piéces de rechange, le service ou des questions
supplémentaires sur la garantie, veuillez contacter notre service client.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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A AVERTISSEMENT

Ne pas suivre ces avertissements et instructions peut conduire a de
sérieuses blessures ou la mort.

Pour une protection adéquate de votre enfant, il est important
d'utiliser et d'installer la BASE next conformément aux instructions
données dans ce manuel.

BASE next est compatible avec PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire.

*Pour l'utilisation avec PIPA next, veuillez vérifier si la marque du
module ci-dessous se trouve sur le fond de la coque.

(IMNNJIMNQN)
PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
Lﬁ-
PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /
Les.modéles disponibles peuvent étre différents en fonction de votre
région.

Veuillez vous référer au manuel d'instructions pour plus
d'informations.

Ces instructions courtes servent uniquement de vue d’ensemble.
Pour une protection maximale et une information compléte, il
est essentiel de lire et de respecter scrupuleusement le manuel
d’instructions du siége auto:

Veuillez consulter le manuel d'utilisation de PIPA next / PIPA lite pour
l'installation de PIPA next / PIPA lite.

Veuillez consulter le manuel d'utilisation de ARRA next / ARRA flex
pour l'installation de ARRA next / ARRA flex.

Veuillez consulter le manuel d'utilisation de TODL next / TODL lite
pour l'installation de TODL next / TODL lite.

Veuillez consulter le manuel d'utilisation de CARI next / CARI aire
pour l'installation de CARI next / CARI aire.

Instructions pour BASE next 12



Liste des piéces

Assurez-vous que toutes les piéces sont présentes avant le montage.
Si une piéce est manquante, contactez votre revendeur local. Le montage ne
nécessite aucun outil.

13

Bouton de réglage ISOFIX

Bouton de déverrouillage du
dispositif de retenue pour
enfants

Piétement de charge

Bouton de réglage du piétement
de charge

Instructions pour BASE next

Guides ISOFIX
Connecteur ISOFIX

Compartiment de rangement du
manuel d'instructions

Bouton de rotation du
porte-bébé

Installation du produit

Problémes liés a l'installation

Ce dispositif de retenue pour enfants amélioré convient uniguement aux
siéges de véhicules équipés de barres d'ancrage ISOFIX. (1)

N'INSTALLEZ PAS ce dispositif de retenue pour enfants amélioré sur des
siéges de véhicules orientés latéralement ou face a l'arriére par rapport a la
direction de déplacement du véhicule. (2)

Utilisation du produit

Installation de la base

1- Fixez les guides ISOFIX aux barres d'ancrage ISOFIX du véhicule
(voir le manuel du propriétaire du véhicule). (3) Les guides ISOFIX
peuvent protéger la surface du siége du véhicule contre les
déchirements. Ils peuvent aussi guider les connecteurs ISOFIX.

2 - Dépliez le piétement de charge du compartiment de stockage. (4)

w

Etendez les connecteurs ISOFIX en appuyant sur le bouton de réglage
ISOFIX et en tirant sur le connecteur. (5)

D

Appuyez sur le bouton de réglage ISOFIX pour ajuster les connecteurs

ISOFIX. Alignez les connecteurs avec les guides ISOFIX, puis insérez les

deux connecteurs ISOFIX dans les barres d'ancrage ISOFIX. (6)

Vérifiez que les deux connecteurs ISOFIX sont bien fixés aux barres
d'ancrage ISOFIX du véhicule. Vous devriez entendre deux clics
audibles, et les indicateurs des deux connecteurs ISOFIX doivent étre
complétement verts. (6)-1

ISOFIX.

(3]

de charge jusqu'au sol (7). Lorsque le piétement de charge est
correctement installé, l'indicateur du piétement de charge s'allume en
vert. Il sera allumé en rouge si l'installation est incorrecte. (7)-2

Le piétement de charge a plusieurs positions. Lorsque l'indicateur de

Vérifiez que la base est bien installée en tirant sur les deux connecteurs

Aprés avoir placé la base sur le siége du véhicule, étendez le piétement

piétement de charge est rouge, cela signifie que le piétement de charge

est dans une mauvaise position.

Instructions pour BASE next
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Vérifiez que le piétement de charge est complétement en contact avec le
plancher du véhicule.

Appuyez sur le bouton de réglage du piétement de charge, puis réduisez
sa longueur vers le haut. (7)-1

La base complétement assemblée est illustrée dans (8).

Les connecteurs ISOFIX doivent étre attachés et verrouillés sur les
barres d'ancrage ISOFIX. (8)-1

Le piétement de charge doit étre installé correctement avec l'indicateur
vert. (8)-2

Fixation du porte-bébé sur la base

1-

N

w

Poussez le dispositif de retenue pour enfants amélioré vers le bas sur
la base (9), si le dispositif de retenue pour enfants amélioré est bien
fixé, l'indicateur du dispositif de retenue pour enfants amélioré sera de
couleur verte. (10)

Vérifiez que le porte-bébé est bien attaché sur la base en tirant sur la
poignée.

Appuyez sur le bouton de réglage ISOFIX et repoussez la base vers
l'arriére jusqu’a ce qu’elle entre en contact avec le dossier du siége du
véhicule. (11)

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de rotation afin de le tourner
pour une installation/un retrait latéral plus facile de l'enfant. (12)

Pour détacher le porte-bébé, appuyez sur le bouton de déverrouillage du
porte-bébé (13)-1, puis soulevez le porte-bébé. (13)-2

Retrait de la base

1-

2.

Pour retirer 'embase, appuyez d'abord sur le bouton de verrouillage
secondaire (14)-1 puis sur le bouton (14)-2 sur les connecteurs ISOFIX
avant de retirer lembase du siége du véhicule. (14)

Pour le transport, appuyez sur le bouton de réglage ISOFIX et remettez
les connecteurs ISOFIX en position de rangement. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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WICHTIG!
DIESE KURZE
ANLEITUNG DIENT
NUR ALS UBERSICHT.
FUR MAXIMALEN
SCHUTZ UND ALLE
INFORMATIONEN
IST ES WICHTIG, DIE
BEDIENUNGSANLEI-
TUNG
VON PIPA NEXT
AUFMERKSAM
ZU LESEN UND
ZU BEFOLGEN.
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Produktinformationen

Modellnummer:

Fertigungsdatum:

Garantie

Wir haben unsere hochwertigen Produkte so entwickelt, dass Sie mit

Ihrem Kind und Ihrer Familie wachsen. Da wir uns durch unsere Produkte
hervorheben, ist unser Sortiment je nach Produkt durch eine angepasste
Garantie ab Kaufdatum abgedeckt. Bitte halten Sie bei Kontaktaufnahme mit
uns Kaufbeleg, Modellnummer und Fertigungsdatum bereit.

Garantieinformationen finden Sie unter:
www.hunababy.com
Klicken Sie auf der Startseite auf den ,,Garantie“-Link.

Kontakt

Wenden Sie sich fur Ersatzteile, Service und weitere Garantiefragen an
unseren Kundendienst.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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AWARNUNG

Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kénnte zu
schweren Verletzungen oder zum Tode fiihren.

Fir angemessenen Schutz Ihres Kindes ist es wichtig, BASE next
entsprechend den Anweisungen in dieser Anleitung zu verwenden
und zu installieren.

BASE next ist kompatibel mit PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire.

*Bitte prifen Sie zur Verwendung mit PIPA next, ob sich die
nachstehende Modulmarkierung an der Unterseite der Schale
befindet.

(MNNJNMNQ)
PIPA next
40cm-83cm /
=<13kg

L:*%*_ql

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Die verfligbaren Modelle kdnnen sich je nach Region unterscheiden.

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung.

Diese kurze anleitung dient nur als Gibersicht. Flir maximalen schutz
und alle informationen ist es wichtig, die bedienungsanlei-tung von
pipa next aufmerksam zu lesen und zu befolgen:

Bitte beachten Sie zur Installation von PIPA next / PIPA lite die
Bedienungsanleitung von PIPA next / PIPA lite.

Bitte beachten Sie zur Installation von ARRA next / ARRA flex die
Bedienungsanleitung von ARRA next / ARRA flex.

Bitte beachten Sie zur Installation von TODL next / TODL lite die
Bedienungsanleitung von TODL next / TODL lite.

Bitte beachten Sie zur Installation von CARI next / CARI aire die
Bedienungsanleitung von CARI next / CARI aire.

Anleitung zu BASE next 20



Teileliste

Uberpriifen Sie vor der Montage, ob alle Teile vorhanden sind. Falls etwas
fehlen sollte, wenden Sie sich an lhren Handler vor Ort. Fir die Montage
werden keine Werkzeuge benétigt.

1 ISOFIX-Einstellknopf 5 ISOFIX-Fihrungen
2 Kinderriickhaltesystem- 6 ISOFIX-Befestigung
Freigabeknopf . .
7 Fach fur Gebrauchsanweisung
3 Standbein 8

Babyschalen-Drehknopf

Standbein-Einstellknopf

21 Anleitung zu BASE next

Produkt aufbauen

Hinweise zur Installation

Dieses fortschrittliche Kinderriickhaltesystem eignet sich nur fir
Fahrzeugsitze mit ISOFIX-Verankerungsstange. (1)

Befestigen Sie dieses fortschrittliche Kinderriickhaltesystem NICHT an
Fahrzeugsitzen, die in Bezug auf die Fahrtrichtung zur Seite oder nach hinten
weisen. (2)

Produkt verwenden

Basis installieren

1- Bringen Sie die ISOFIX-Fiihrungen an den ISOFIX-Verankerungsstangen
des Fahrzeugs an (siehe Fahrzeughandbuch). (3) Die ISOFIX-Fiihrungen
kénnen die Oberflache des Fahrzeugsitzes vor Verschleil’ schiitzen. Sie
sind auch eine Fihrung flr die ISOFIX-Befestigungen

2 - Klappen Sie das Standbein aus dem Aufbewahrungsfach auf. (4)

w

Ziehen Sie die ISOFIX-Befestigungen aus, indem Sie den ISOFIX-
Einstellknopf drliicken, wéhrend Sie an der Befestigung ziehen. (5)

D

Driicken Sie zum Anpassen der ISOFIX-Verbinder den ISOFIX-
Freigabeknopf. Richten Sie die ISOFIX-Befestigungen mit den ISOFIX-
Flhrungen aus und rasten Sie beide ISOFIX-Befestigungen in den
ISOFIX-Verankerungsstangen ein. (6)

Achten Sie darauf, dass beide ISOFIX-Befestigungen gut mit den ISOFIX-
Verankerungsstangen des Fahrzeugs verbunden sind. Sie sollten zwei
Klickgerdausche horen und die Anzeigen an beiden ISOFIX-Verbindungen
sollten vollstandig griin sein. (6)-1

Vergewissern Sie sich, dass die Basis sachgemaR installiert ist, indem
Sie an beiden ISOFIX-Befestigungen ziehen.

ul

Ziehen Sie das Standbein bis zum Boden aus, nachdem Sie die Basis
auf dem Fahrzeugsitz platziert haben (7). Wenn das Standbein richtig
installiert ist, wird die Standbeinanzeige griin. Rot bedeutet, dass die
Installation nicht ordnungsgemaf ausgefiihrt wurde. (7)-2

Das Standbein hat mehrere Positionen. Wenn die Standbeinanzeige rot
ist, befindet sich das Standbein in der falschen Position.

Anleitung zu BASE next 22




! Vergewissern Sie sich, dass das Standbein komplett auf dem
Fahrzeugboden aufliegt.

! Driicken Sie den Standbein-Einstellknopf zusammen. Verkiirzen Sie
dann das Standbein, indem Sie es nach oben schieben. (7)-1

Die vollstéandig montierte Basis wird gezeigt in (8).

! Die ISOFIX-Befestigungen miissen Balken den ISOFIX-
Verankerungsstangen verbunden und dort eingerastet sein. (8)-1

! Das Standbein muss richtig installiert sein, was durch eine griine Anzeige
Uberpruft werden kann. (8)-2

Babyschale an der Basis anbringen

1- Driicken Sie das fortschrittliche Kinderriickhaltesystem nach unten auf
die Basis (9), wenn das fortschrittlichen Kinderriickhaltesystem gesichert
ist, wird die Anzeige am fortschrittlichen Kinderriickhaltesystem griin.
(10)

Priifen Sie, ob die Babyschale an der Basis verriegelt ist, indem Sie den
Griff nach oben ziehen.

2 - Driicken Sie den ISOFIX-Einstellknopf, driicken Sie die Basis dann
zurlick, bis sie die Riickseite des Fahrzeugsitzes berthrt. (11)

3 - Driicken und halten Sie den Drehknopf, damit Sie das Kind leichter
seitlich hineinsetzen/herausnehmen kénnen. (12)
4 - Zur Freigabe der Babyschale den Freigabeknopf der Babyschale (13)-1,

zusammendriicken, dann die Babyschale abheben. (13)-2

Basis deinstallieren

1- Driicken Sie zum Entfernen der Basis zundchst den zweiten
Verschlussknopf (14)-1 angezeigt den Knopf (14)-2 an den ISOFIX-
Verbindern, bevor Sie die Basis vom Autositz abnehmen. (14)

2 - Zum Transportieren den ISOFIX-Einstellknopf driicken und die ISOFIX-
Befestigungen zurtlick in die Aufbewahrungsposition bewegen. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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BELANGRUJK!
DEZE KORTE
INSTRUCTIE IS
ALLEEN BEDOELD
ALS OVERZICHT.
VOOR MAXIMALE
BESCHERMING
EN VOLLEDIGE
INFORMATIE IS HET
VAN ESSENTIEEL
BELANG OM
DE HANDLEIDING
VAN HET AUTOZITIE
ZORGVULDIG TE LEZEN
EN OP TE VOLGEN.
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Productinformatie

Modelnummer:

Fabricagedatum:

Garantie

Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo ontworpen dat ze
kunnen mee kunnen groeien met zowel uw kind als uw familie. Omdat wij
achter ons product staan, wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste
garantie per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum klaar als u contact
met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:
www.nunababy.com
Klik op de link "Garantie" op de homepage.

Contact

Neem contact op met onze klantenservice-afdelingen voor vervangende
onderdelen, service of aanvullende vragen over de garantie.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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AWAARSCHUWING

Niet-naleving van de waarschuwingen en de instructies kan ernstig
letsel of de dood veroorzaken.

Voor de juiste bescherming van uw kind, is het belangrijk dat u
BASE next- gebruikt en installeert volgens de instructies in deze
handleiding.

BASE next is compatibel met PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire.

*Voor gebruik met PIPA next moet u controleren of de
onderstaande modulemarkering zich onderop de kuip bevindt.

(MNNJINMNQ\N)
PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

[

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

De peschikbare modellen kunnen verschillen afhankelijk van de
regio.

Zie de instructiehandleiding voor meer informatie.

Deze korte instructie is alleen bedoeld als overzicht. Voor maximale
bescherming en volledige informatie is het van essentieel belang
om de handleiding van het autozitje zorgvuldig te lezen en op te
volgen:

Raadpleeg de instructiehandleiding van de PIPA next / PIPA lite
voor de installatie van de PIPA next / PIPA lite.

Raadpleeg de instructiehandleiding van de ARRA next / ARRA flex
voor de installatie van de ARRA next / ARRA flex.

Raadpleeg de instructiehandleiding van de TODL next / TODL lite
voor de installatie van de TODL next / TODL lite.

Raadpleeg de instructiehandleiding van de CARI next / CARI aire
voor de installatie van de CARI next / CARI aire.

Instructies BASE next 28
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Onderdelenlijst

Zorg dat alle onderdelen voor het opslaan droog zijn. Als er items ontbreken
of beschadigd zijn, kunt u contact opnemen met uw leverancier. Voor de
montage is geen gereedschap nodig.

-

ISOFIX-instelknop ISOFIX-geleider

Ontgrendelknop kinderzitje ISOFIX-aansluiting

Steunvoet Opslagvak instructiehandleiding

A W N
0 N o u

Instelknop beenruimte

Draaiknop babydraagmodule
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Installeren product

Opletten bij installatie

Dit verbeterde kinderzitsysteem is alleen geschikt voor autostoelen uitgerust
met ISOFIX-ankerbalken. (1)

Installeer dit verbeterde kinderzitsysteem NIET op stoelen die opzij of naar
achteren kijken ten opzichte van de rijrichting van het voertuig. (2)

Gebruik product

Installatie van voet

1- Bevestig de ISOFIX-geleiders aan de ISOFIX-ankerbalken van het
voertuig (zie de handleiding van het voertuig). (3) De ISOFIX-geleiders
voorkomen dat het oppervlak van de autostoel gescheurd wordt. Ze
kunnen tevens de ISOFIX-aansluitingen geleiden.

2 - Vouw de steunvoet uit het opslagvak. (4)

3 - Verleng de ISOFIX-aansluitingen door op de ISOFIX-instelknop te
drukken terwijl u trekt aan de aansluiting. (5)

4 - Druk op de ISOFIX-instelknop om de ISOFIX-aansluitingen in te stellen.
Lijn de ISOFIX-aansluitingen uit met de ISOFIX-ankerpunten en klik beide
ISOFIX-aansluitingen op de ISOFIX-ankerbalken. (6)

Zorg ervoor dat beide ISOFIX-aansluitingen stevig zijn bevestigd aan de
ISOFIX-ankerbalken van het voertuig. U moet twee klikken horen en de
kleuren van de indicatoren op beide ISOFIX-aansluitingen moeten groen
zijn. (6)-1

Controleer of de voet goed vast zit door aan beide ISOFIX-aansluitingen
te trekken.

(3]

Nadat de voet op de autostoel is geplaatst, moet u de steunvoet tot

de vloer verlengen (7). Wanneer de steunvoet juist is geinstalleerd,
brandt de steunvoetindicator groen. Rood wordt getoond indien onjuist
geinstalleerd. (7)-2

! De steunvoet heeft meerdere standen. Als de steunvoetindicator rood is,
betekent dit dat de steunvoet in de verkeerde stand staat.

Zorg ervoor dat de steunvoet volledig in contact is met de vloer van het
voertuig.
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Knijp de instelknop van de steunvoet in en kort de steunvoet in naar
boven. (7)-1

De volledig gemonteerde voet is afgebeeld als (8).

De ISOFIX-aansluitingen moeten worden aangesloten en vergrendeld op
de ISOFIX-ankerbalken. (8)-1

De steunvoet moet goed zijn geplaatst en de indicator moet groen zijn.
(8)-2

Babydraagmodule bevestigen aan de voet

1-

w

I

Druk het verbetrerde kinderzitje omlaag op de voet (9), als het
verbeterde kinderzitje goed vastzit, is de vergrendelingindicator voor het
verbeterde kinderzitje groen. (10)

Controleer dat de babydraagmodaule is vergrendeld op de voet door de
hendel omhoog te trekken.

Druk op de ISOFIX-instelknop en duw de voet naar achteren totdat het in
contact komt met de rugleuning van de autostoel. (11)

Houd de draaiknop ingedrukt om te draaien voor eenvoudiger plaatsen/
uitnemen van het kind aan de zijkant. (12)

Om de babydraagmodule vrij te geven, knijpt u in de ontgrendelknop van
de babydraagmodule (13)-1, en vervolgens tilt u de babydraagmodule op.
(13)-2

De voet verwijderen

1-

2.

Om de voet te verwijderen, drukt u eerst op de tweede
vergrendelingsknop (14)-1 en daarna op de knop (14)-2 op de ISOFIX-
aansluitingen voordat u de voet van de autostoel verwijdert. (14)

Voor transport drukt u op de ISOFIX-instelknop en beweegt u de ISOFIX-
aansluitingen terug in de opslagpositie. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANTE!
QUESTE BREVI
ISTRUZIONI SONO

SOLO DESCRITTIVE.

PER LA MASSIMA
PROTEZIONE
E INFORMAZIONI
COMPLETE, E
ESSENZIALE
LEGGERE
ATTENTAMENTE
E OSSERVARE
IL MANUALE DI
ISTRUZIONI DEL
SEGGIOLINO AUTO.
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Informazioni sul prodotto

Numero modello:

Data di produzione:

Garanzia

Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di alta qualita in modo
che crescano con il bambino e con la famiglia. Poiché crediamo nel nostro
prodotto, i meccanismi sono coperti da una garanzia personalizzata per
prodotto che comincia dal giorno dell'acquisto. Al momento di contattarci,
sono necessari la prova d'acquisto, il numero di modello e la data di
produzione.

Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito:
www.nunababy.com
Fare clic sul link "Garanzia" nella homepage.

Contatto

Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla garanzia,
contattare il dipartimento di assistenza al cliente.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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A AVVERTENZE

La mancata osservanza delle seguenti avvertenze e istruzioni
potrebbe causare lesioni gravi o decesso.

Per una protezione adeguata del bambino, & importante utilizzare
e installare BASE next secondo le istruzioni fornite in questo
manuale.

BASE next é compatibible con PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire.

*Per utilizzare con PIPA next, controllare se la seguente etichetta
presente sul fondo della scocca.

(MNNJMNQN)
PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
8

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

I modelli disponibili potrebbero variare in base alla regione.
Per ulteriori informazioni, fare riferimento al manuale di istruzioni.

Queste brevi istruzioni sono solo descrittive. Per la massima
protezione e informazioni complete, & essenziale leggere
attentamente e osservare il manuale di istruzioni del seggiolino
auto:

Fare riferimento al manuale di istruzioni di PIPA next / PIPA lite per
l'installazione di PIPA next / PIPA lite.

Fare riferimento al manuale di istruzioni di ARRA next / ARRA flex
per l'installazione di ARRA next / ARRA flex.

Fare riferimento al manuale di istruzioni di TODL next / TODL lite
per l'installazione di TODL next / TODL lite.

Fare riferimento al manuale di istruzioni di CARI next / CARI aire per
l'installazione di CARI next / CARI aire.
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Elenco parti

Assicurarsi che tutti i pezzi siano disponibili prima dell'assemblaggio. Se
manca qualche pezzo, contattare il rivenditore locale. Per ['assemblaggio non
& necessario nessun attrezzo.

1 Pulsante di regolazione ISOFIX 5 Guide ISOFIX

2 Pulsante dirilascio del 6 Attacco ISOFIX
dispositivo di ritenuta per X X
bambini 7 Vano di conservazione del

manuale di istruzioni

3 Supporto . .
8 Pulsante di rotazione del

seggiolino auto

4  Pulsante di regolazione
supporto

37 Istruzioni BASE next

Configurazione del prodotto

Dubbi sull'installazione

Questo dispositivo avanzato di ritenuta per bambini € adatto solo per sedili
dei veicoli dotati di barre di attacco ISOFIX. (1)

NON installare questo dispositivo avanzato di ritenuta per bambini su sedili
dei veicoli rivolti lateralmente o verso la parte posteriore rispetto al senso di
marcia del veicolo. (2)

Utilizzo del prodotto

Installazione della base

1- Fissare le guide ISOFIX alle barre di attacco ISOFIX (vedere il manuale
di istruzioni del veicolo). (3) Le guide ISOFIX possono proteggere la
superficie del sedile del veicolo dalla torsione. Possono anche guidare gli
attacchi ISOFIX.

2 - Aprire il supporto dal vano. (4)

w

Estendere gli attacchi ISOFIX premendo il pulsante di regolazione ISOFIX
mentre si tira l'attacco. (5)

D

Premere il pulsante di regolazione ISOFIX per regolare gli attacchi
ISOFIX. Allineare gli attacchi ISOFIX con le guide ISOFIX, quindi fare clic
su entrambi gli attacchi ISOFIX nelle barre di attacco ISOFIX. (6)

Assicurarsi che entrambi gli attacchi ISOFIX siano saldamente fissati
alle barre di attacco ISOFIX del veicolo. Si devono avvertire due clic
e il colore degli indicatori su entrambi gli attacchi ISOFIX deve essere
completamente verde. (6)-1

Assicurarsi che la base sia installata saldamente tirando entrambi gli
attacchi ISOFIX.

(3]

Dopo aver posizionato la base sul sedile del veicolo, aprire il supporto
sul pianale (7). Quando il supporto & installato correttamente, il relativo
indicatore viene visualizzato in verde. Viene visualizzato in rosso quando
non é installato correttamente. (7)-2

Il supporto presenta varie posizioni. Se l'indicatore del supporto & rosso
significa che il supporto & in una posizione non corretta.
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! Assicurarsi che il supporto sia a contatto con il pianale del veicolo.

! Premere il pulsante di regolazione supporto, quindi accorciarlo verso
l'alto. (7)-1

La base completamente montata viene mostrata in (8).

! Gli attacchi ISOFIX devono essere fissati e bloccati sulle barre di attacco
ISOFIX. (8)-1

! Ilsupporto deve essere installato correttamente con l'indicatore verde.
(8)-2
Fissaggio del seggiolino auto alla base

1- Spingere verso il basso il dispositivo avanzato di ritenuta per bambini
nella base (9), se il dispositivo avanzato di ritenuta per bambini é fissato,
l'indicatore del dispositivo avanzato di ritenuta per bambini & verde. (10)

Controllare che il seggiolino auto sia bloccato sulla base tirando verso
l’alto la maniglia.

2 - Premere il pulsante di regolazione ISOFIX e spingere la base indietro
finché non viene a contatto con il retro del sedile del veicolo. (11)

3 - Tenere premuto il pulsante di rotazione per ruotare al fine di sistemare/
togliere lateralmente il bambino in modo pit semplice. (12)

4 - Perrilasciare il seggiolino auto, premere il tasto di rilascio del seggiolino

auto (13)-1, quindi sollevare il seggiolino auto. (13)-2

Disinstallazione della base

1- Perrimuovere la base, premere il pulsante di bloccaggio secondario
(14)-1, quindi il pulsante (14)-2 sui connettori ISOFIX prima di rimuovere
la base dal sedile del veicolo. (14)

2 - Periltrasporto, premere il pulsante di regolazione ISOFIX e spostare di
nuovo gli attacchi ISOFIX nella posizione di conservazione. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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iIMPORTANTE!
ESTA VERSION
CORTA DE LAS
INSTRUCCIONES
SOLO SE TRATA DE
UN RESUMEN.
PARA UNA MAXIMA
PROTECCION E
INFORMACION
COMPLETA ES
ESENCIAL
LEER Y SEGUIR
EL MANUAL DE
INSTRUCCIONES DEL
ASIENTO DEL COCHE
CON CUIDADO.
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Informacion del producto

Nidmero de modelo:

Fecha de fabricacion:

Garantia

Hemos disefiado a proposito nuestros productos de alta calidad para que
puedan crecer tanto con su hijo como con su familia. Como respaldamos
nuestros productos, nuestros articulos estan cubiertos por una garantia
a medida para cada producto, a partir de la fecha en la que fue adquirido.
Tenga preparada la prueba de compra, el nmero de modelo y la fecha de
fabricaciéon cuando se ponga en contacto con nosotros.

Para obtener informacion acerca de la garantia, visite:
www.nunababy.com
Haga clic en el enlace “Garantia” en la pagina de inicio.

Contacto

Para obtener informacion sobre piezas de repuesto y servicio técnico, o para
resolver dudas acerca de la garantia adicional, péngase en contacto con
nuestro departamento de atencion al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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A ADVERTENCIA

Si no sigue las advertencias e instrucciones que se exponen a
continuacion, podria provocar graves lesiones o, incluso, la muerte.

Para conseguir la proteccion adecuada de su hijo, es importante
usar e instalar BASE next conforme a las instrucciones
proporcionadas en este manual.

BASE next es compatible con PIPA next*, ARRA next, ARRA flex,
PIPA lite, TODL next, TODL lite, CARI next, CARI aire.

*Para usar con PIPA next, compruebe si la marca del médulo
siguiente esta en la parte inferior de la carcasa.

(MN\NIMNQ
PIPA next
40cm-83cm /
=<13kg

x%.l

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 )
Los modelos disponibles pueden variar en funcion de la region.

Consulte el manual en formato electronico para obtener mas
informacion.

Esta version corta de las instrucciones solo se trata de un resumen.
Para una maxima proteccién e informaciéon completa es esencial
leer y seguir el manual de instrucciones del asiento del coche con
cuidado:

Consulte el manual de instrucciones de PIPA next / PIPA lite para
obtener informacion sobre la instalacion de PIPA next / PIPA lite.

Consulte el manual de instrucciones de ARRA next / ARRA flex para
obtener informacion sobre la instalacion de ARRA next / ARRA flex.

Consulte el manual de instrucciones de TODL next / TODL lite para
obtener informacion sobre la instalacion de TODL next /TODL lite.

Consulte el manual de instrucciones de CARI next / CARI aire para
obtener informacion sobre la instalacion de CARI next / CARI aire.
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Lista de piezas

Asegurese de que estan disponibles todas las piezas antes de montar el

producto. Si falta alguna pieza, pdngase en contacto con su proveedor local.

No se necesita ninguna herramienta para el montaje.

1 Boton de ajuste ISOFIX 5 Guias ISOFIX
2 Botdn de desbloqueo del 6 Conector ISOFIX
dispositivo de sujecion para .
nifios 7 Compartimento de
almacenamiento del manual de
3 Patadecarga instrucciones
4 Botdn de ajuste de la pata de 8 Boton de giro del portabebés
carga
—— 8
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Montaje del producto

Consideraciones acerca de la instalacion

Este sistema de sujecidon para nifios mejorado solamente es adecuado para
asientos de vehiculos con barras de anclaje ISOFIX. (1)

NO instale este sistema de sujecion para niflos mejorado en asientos de
vehiculo cuya posicion esté orientada hacia un lado o hacia atras con
respecto a la direccion de conduccion del vehiculo. (2)

Uso del producto

Instalacion de la base

1- Acople las guias ISOFIX en las barras de anclaje ISOFIX del vehiculo
(consulte el manual del propietario del vehiculo). (3) Las guias ISOFIX
pueden proteger la superficie del asiento del vehiculo contra roturas.
También sirven para guiar los conectores ISOFIX.

2 - Extienda la pata de carga desde el compartimento de almacenamiento.

@)

3 - Extienda los conectores ISOFIX presionando el botén de desbloqueo
mientras tira del conector. (5)
4 - Pulse el botdn de ajuste ISOFIX para guardar los conectores ISOFIX.

Alinee los conectores ISOFIX con las guias ISOFIX y, a continuacion,
introduzca ambos conectores ISOFIX en las barras de anclaje ISOFIX
hasta que escuche un clic. (6)

! Asegirese de que ambos conectores ISOFIX queden firmemente sujetos
a las barras de anclaje ISOFIX del vehiculo. Debera escuchar dos clics

y los colores de los indicadores de ambos conectores ISOFIX deberan
aparecer completamente en verde. (6)-1

Para asegurarse de que la base esta instalada de forma segura, tire de
ambos conectores ISOFIX.

5 - Una vez colocada la base en el asiento del vehiculo, extienda la pata
de carga hasta el suelo (7). Cuando la pata de carga esté instalada
correctamente, el indicador de la pata de carga se mostrara en color
verde. Se mostrara en color rojo cuando se instale incorrectamente. (7)-2
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La pata de carga tiene varias posiciones. Cuando el indicador de la pata
de carga aparece en rojo significa que la posicion de la pata de carga no
es correcta.

Asegurese de que la pata de carga esté totalmente en contacto con el
suelo del vehiculo.

Apriete el botdn de ajuste de la pata de carga y, a continuacion, acorte la
pata de carga tirando de ella hacia arriba. (7)-1

La base montada completamente aparece en la figura (8).

! Los conectores ISOFIX se deben fijar y bloquear en las barras de anclaje
ISOFIX. (8)-1

La pata de carga debe estar correctamente instalada con el indicador en
verde. (8)-2

Acoplar el portabebés a la base

1- Empuje el dispositivo de sujecidn para nifios mejorado hacia abajo
hasta introducirlo en la base (9), si el dispositivo de sujecion para nifios
mejorado esta asegurado, el indicador se mostrara en verde. (10)

Compruebe que el portabebés esté bloqueado en la base tirando del
manillar hacia arriba.

2 - Presione nuevamente el botén de ajuste ISOFIX y empuje la base
hacia atras hasta que entre en contacto con el respaldo del asiento del
vehiculo. (11)

3 - Mantenga presionado el botén de giro para girar y facilitar la carga y

descarga lateral del nifio y, a continuacion. (12)
4 - Para liberar el portabebés, apriete el botén de desbloqueo del
portabebés (13)-1y, a continuacion, levante este. (13)-2
Desinstalar la base

1- Para retirar la base, pulse primero el botén de desbloqueo secundario
(14)-1y, a continuacion, el botén (14)-2 de los conectores ISOFIX antes
de quitar la base del asiento del vehiculo. (14)

2 - Para el transporte, pulse el botén de ajuste de ISOFIX y mueva los
conectores ISOFIX hacia atras en la posicion de almacenamiento. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANTE!
ESTAS BREVES
INSTRUCOES SERVEM
APENAS COMO
REFERENCIA.
PARA MAXIMA
PROTECAO
E INFORMACOES
COMPLETAS E
ESSENCIAL LER E
SEGUIR ATENTAMENTE
O MANUAL DE
INSTRUCOES DA
CADEIRA AUTO.
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Informacoes sobre o produto

Nidmero de modelo:

Data de fabrico:

Garantia

Concebemos propositadamente os nossos produtos de alta qualidade para
que possam acompanhar o crescimento do seu filho e da sua familia. Porque
confiamos nos nossos produtos, os nossos equipamentos estdo cobertos
por uma garantia personalizada por produto, a partir do dia da sua compra.
Quando nos contactar, tenha disponiveis o comprovativo de compra, o
ndmero do modelo e a data de fabrico.

Para obter informagdes sobre a garantia, visite:
www.nunababy.com
Clique no link "Garantia" na pagina inicial.

Contactos

Para pecas de substituicdo, assisténcia técnica ou outras questdes sobre a
garantia, contacte o nosso departamento de apoio ao cliente.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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A AVISO

O incumprimento dos avisos e instrugdes pode resultar em lesdes
graves ou morte.

Para protecao adequada da crianga, € importante utilizar e instalar
a BASE next de acordo com as instrugcdes fornecidas neste manual.

A BASE next é compativel com PIPA next* / ARRA next / ARRA flex
/ PIPA lite / TODL next / TODL lite/ CARI next / CARI aire.

*Para utilizagdo com a PIPA next, verifique se a marca do médulo
abaixo esta na parte inferior da estrutura.

(NJNQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

[ H

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Os modelos disponiveis podem ser diferentes de acordo com a
regido.

Consulte o manual de instrugdes para obter mais informacgdes.

Estas breves instrugdes servem apenas como referéncia. Para
maxima protecdo e informagdes completas é essencial ler e seguir
atentamente o manual de instru¢des da cadeira auto:

Consulte o manual de instrugbes da PIPA next / PIPA lite para a
instalacdo da PIPA next / PIPA lite.

Consulte o manual de instru¢cdes da ARRA next / ARRA flex para a
instalacdo da ARRA next / ARRA flex.

Consulte o manual de instrugdes da TODL next / TODL lite para a
instalagdo da TODL next / TODL lite.

Consulte o manual de instrugdes da CARI next / CARI aire para a
instalacdo da CARI next / CARI aire.

Instrugdes para BASE next 52



PT

Lista de componentes

Certifique-se de que todas as pegas estao disponiveis antes da montagem.
Se alguma peca estiver em falta, contacte o revendedor local. Nao sdo
necessarias ferramentas para a montagem.

1 Botao de ajuste ISOFIX 5 Guias ISOFIX
2 Botdo de desengate do 6 Conector ISOFIX

dispositivo avangado de .

retencion 7 Compartimento de

armazenamento do manual de

3 Pernade carga instrugoes

Botao de ajuste da perna de 8 Botdo de rotagao do

carga transportador
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Montagem do produto

Cuidados nainstalagao

Este dispositivo avangado de retencdo para criancas é adequado para
bancos de veiculos equipados com barras de fixagao ISOFIX. (1)

NAO instale este sistema avancado de retencio para criangas em bancos
de veiculo virados para o lado ou para a retaguarda em relagdo a diregcdo de
deslocacao do veiculo. (2)

Utilizagcao do produto

Instalagcao da base

1- Encaixe os guias ISOFIX nas barras de fixacdo ISOFIX do veiculo
(ver manual do proprietario do veiculo). (3) Os guias ISOFIX podem
proteger a superficie do banco do veiculo contra roturas. Também
servem para guiar os conectores ISOFIX

2 - Desdobre a perna de carga a partir do compartimento de
armazenamento. (4)

w

Estique os conectores ISOFIX pressionando o botdo de ajuste ISOFIX
enquanto puxa o conector. (5)

H

Pressione o botdo de ajuste ISOFIX para ajustar os conectores ISOFIX.
Alinhe os conectores ISOFIX com os guias ISOFIX e, em seguida, encaixe
ambos os conectores ISOFIX nas barras de fixagcdo ISOFIX. (6)

Certifique-se de que ambos os conectores ISOFIX estao corretamente

encaixados nas barras de fixagdo ISOFIX do veiculo. Devera ouvir dois

cligues e a cor dos indicadores de ambos os conectores ISOFIX devera
ser completamente verde. (6)-1

Certifique-se de que a base esta firmemente instalada puxando por
ambos os conectores ISOFIX.

ul

Depois de colocar a base no banco do veiculo, estique a perna de carga
até ao piso do veiculo (7). Se o indicador da perna de apoio apresentar a
cor verde, significa que a perna de apoio esta corretamente instalada. A
cor vermelha indica uma instalagao incorreta. (7)-2

A perna de carga tem maultiplas posi¢cdes. Se o indicador da perna de
apoio apresentar a cor vermelha, significa que a perna de apoio esta
numa posicao incorreta.
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Certifique-se de que a perna de carga esta em contacto com o piso do
veiculo.

Aperte o botdo de ajuste da perna de carga e, em seguida, encurte a
perna de carga para cima. (7)-1

Ailustracao (8) apresenta a base totalmente montada.

! Os conectores ISOFIX devem estar encaixados e bloqueados nas barras
de fixagao ISOFIX. (8)-1

! Aperna de carga deve estar corretamente instalada com o indicador em
cor verde. (8)-2

Encaixar o transportador na base

1- Encaixe o dispositivo avancado de retencio para criancas na base (9),
se o dispositivo avangado de retencao estiver corretamente encaixado, o
indicador do dispositivo avan¢ado de retengao apresentara a cor verde.
(10)

Certifique-se de que o transportador esta bloqueado na base puxando
pela pega.

2 - Pressione o botdo de ajuste ISOFIX e empurre a base até tocar nas
costas do banco do veiculo. (11)

w

Mantenha pressionado o botao de rotagao para rodar e colocar/retirar a
crianca lateralmente de forma facil. (12)

4 - Para desencaixar o transportador, pressione o botio de desencaixe
(13)-1, e levante o transportador (13)-2
Desinstalar a base

1- Para remover a base, pressione primeiro o botdo de bloqueio secundario
(14)-1e, em seguida, o botdo (14)-2 nos conectores ISOFIX antes de
remover a base do banco do veiculo. (14)

2 - Paratransportar, pressione o botdo de ajuste ISOFIX e retraia os
conectores ISOFIX para a posicdo de armazenamento. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Informacje o produkcie

Numer modelu:

Data produkcji:

Gwarancja

Nasze wysokiej jakosci produkty zaprojektowalismy tak, aby mogty rosnac
razem z Twoim dzieckiem jak réowniez z catg rodzing. Poniewaz jestesmy
przekonani o jakosci naszych produktéw, nasz produkt objety jest gwarancja
konsumencka juz od dnia jego zakupu. W razie kontaktu z nami prosimy o
przygotowanie dowodu zakupu, numeru modelu oraz daty produkciji.

W celu uzyskania informacji na temat gwaranciji, odwiedz naszga strone
internetowa:

www.nunababy.com

Kliknij ,,Gwarancja” na stronie gtdwne;j.

Kontakt

W celu uzyskania informacji na temat czesci zamiennych, serwisu lub
jakichkolwiek dodatkowych pytan skontaktuj sie z naszym dziatem obstugi
klienta.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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AOSTRZEZENIE

Niestosowanie sie do tych ostrzezen i instrukcji, moze spowodowaé
powazne obrazenia lub $mieré.

W celu prawidtowej ochrony dziecka, wazne jest uzycie i
zamontowanie bazy BASE next zgodnie ze wskazéwkami zawartymi
W niniejszej instrukcji.

Baza BASE next jest kompatybilna z PIPA next* / ARRA next /
ARRA flex / PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next /
CARI aire.

* Mozliwos¢ montazu z bazg potwierdza etykieta na spodzie
siedziska (prezentowana ponizej).

(MNNIMNQ\

PIPA next
40cm-83cm /
=<13kg

[

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /

Dostepne modele moga sie rozni¢ w zaleznosci od regionu.

Dalsze informacje znajdujg sie w instrukcji.

Instrukcja ma charakter informacyjny. W celu zapewnienia
maksymalnej ochrony i uzyskania petnych informacji zasadnicze
znaczenie ma doktadne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
fotelika samochodowego:

W celu instalacji PIPA next / PIPA lite nalezy zapoznac sie z
instrukcjg PIPA next / PIPA lite.

W celu instalacji ARRA next / ARRA flex nalezy zapoznac sie z
instrukcjg ARRA next / ARRA flex.

W celu instalacji TODL next / TODL lite nalezy zapoznac sie z
instrukcjg TODL next / TODL lite.

W celu instalacji CARI next / CARI aire nalezy zapoznac sie z
instrukcjg CARI next / CARI aire.

Instrukcja BASE next 60
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Lista czesci Konfiguracja produktu

Upewnij sie, ze posiadasz wszystkie czesci zanim rozpoczniesz proces . . A .
montazu. Jesli ktérejs z czeéci brakuje, nalezy sie skontaktowaé z lokalnym Wskazowki dotyczace instalacji

sprzedawca. MontaZ nie wymaga uzycia zadnych dodatkowych narzedzi. Baza moze by¢ montowana na kanapach pojazdéw z punktami mocowania

ISOFIX. (1)

1 Przycisk regulacji ISOFIX 5 Whktadki pilotujace ISOFIX
2 Przycisk zwalniania fotelika 6 Ztacze ISOFIX NIE |nstal_u1 bazy na kanapach, ktére ustawione sg bokiem lub tytem do
kierunku jazdy. (2)
3 Noga stabilizujgca 7 Wneka do przechowywania
4 P isk lacii . instrukeji
rzycisk regulacji nogi .
stabilizujacej 8  Przycisk obrotu fotelika Korzystanle Zz prOdUKtu

Instalacja bazy

1- Nakieruj wktadki pilotujgce ISOFIX na mocowania ISOFIX w
samochodzie (sprawdz instrukcje pojazdu). (8) Wktadki zabezpiecza
kanape w samochodzie przed rozpruciem, jak rowniez naprowadza

— 8 ztacza ISOFIX.

2 - Roztdz noge stabilizujaca, wyjmujac jg z wneki do przechowywania. (4)

w

Wysuh ztgcza ISOFIX poprzez nacisniecie przycisku zwalniania,
jednoczesnie pociagajac ztacze. (5)

H

Nacisnij przycisk regulacji ISOFIX, aby wyregulowac ztgcza ISOFIX.
Wyréwnaj ztgcza ISOFIX z prowadnicami ISOFIX, a nastepnie zatrzasnij
oba ztgcza ISOFIX w punktach mocowania ISOFIX. (6)

Upewnij sie, Ze oba ztagcza ISOFIX sg wtasciwie wpasowane w punktach
mocowania w samochodzie. Powiniene$ ustysze¢ dwa kliknigcia, a kolor
wskaznikéw w obu ztgczach powinien by¢ catkowicie zielony. (6)

Sprawdz, czy baza jest bezpiecznie zainstalowana, pociagajac za
obydwa ztgcza ISOFIX.

ul

Po zamontowaniu bazy na kanapie w samochodzie, wydtuz noge
stabilizujaca tak, aby dotykata podtogi samochodu. (7) Wskaznik
dtugosci nogi pokaze kolor zielony, gdy zostanie zamontowana
prawidtowo. Czerwony kolor oznacza, ze montaz jest nieprawidtowy.
(7)-2

61 Instrukcja BASE next Instrukcja BASE next 62



PL

Noga stabilizujgca ma kilka pozycji. Gdy wskaznik jest czerwony,
oznacza to, ze znajduje sie on w nieprawidtowej pozyciji.

Upewnij sie, Ze noga stabilizujgca catkowicie przylega do podtogi auta.

Aby skroci¢ noge, nacisnij przycisk regulaciji nogi i pociagnij jg do gory
(7)1

Zamontowang baze pokazano na rysunku (8).

Ztgcza ISOFIX muszg by¢ zabezpieczone w punktach mocowania ISOFIX.

(8)-1

Zielony wskaznik na nodze stabilizujgcej potwierdza poprawnosé
instalaciji. (8)-2

Montaz fotelika na bazie

1-

N ——

w

IS

Pchnij fotelik w dot na baze (9), wskazniki bedg zielone, jesli fotelik zostat
poprawnie zamontowany. (10)

Sprawdz, czy fotelik jest zablokowany na bazie, pociggajac za uchwyt.

Naciénij przycisk regulacji ISOFIX i popchnij baze do tytu, az do
zetkniecia z tytem siedzenia pojazdu. (11)

Nacisnij i przytrzymaj przycisk obrotu, aby obroci¢ fotelik w celu
utatwienia wktadania/wyjmowania dziecka z boku, a nastepnie obro¢
fotelik do pozycji przewozenia. (12)

W celu zwolnienia fotelika z bazy, $ciénij przycisk zwalniania (13)-1, a
nastepnie unies fotelik w gore. (13)-2

Odinstalowanie bazy

1-

2.

Aby usuna¢ baze, nacisnij najpierw drugi przycisk blokady (14)-1, a
nastepnie przycisk (14)-2 na ztagczach ISOFIX, przed usunieciem bazy z
siedzenia pojazdu. (14)

W celu przeniesienia, nacisnij przycisk regulacji ISOFIX i przesuh ztagcza
ISOFIX do tytu do pozycji przechowywania. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Informace o produktu

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Nasge vysoce kvalitni produkty jsou navrzeny tak, aby mohly rdst s vagim
ditétem i s vasi rodinou. ProtoZe si za svym produktem stojime, vztahuje
se na néj individualni zaruka na produkt, ktera za¢ina platit dnem jeho
zakoupeni. Nez nas budete kontaktovat, pfipravte si doklad o zakoupeni,
Cislo modelu a datum vyroby.

Informace o zaruce najdete na webu:
www.hunababy.com
Kliknéte na odkaz ,,Zaruka“ na domovské strance.

Kontakt

V pfipadé nahradnich dild, servisu nebo daldich dotazd k zaruce kontaktujte
prosim nase oddéleni zakaznického servisu.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

67 Navod k pouziti BASE next

AVAROVANI

Nedodrzeni téchto varovani a pokyn muze vést k vaznému zranéni
nebo smrti.

Aby bylo vase dité spravné chranéno, je dilezité pouzivat a
nainstalovat BASE next podle pokynl uvedenych v tomto navodu.

BASE next je kompatibilni s PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire.

*Pro pouziti s PIPA next zkontrolujte, zda se na spodni strané
skofepiny nachazi nasledujici znacka modulu.

(MNNJMNQ\N)

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

[N

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Dostupné modely se mohou liSit podle regionu.

Vyhledejte dalsi informace v navodu na pouziti.

Tyto kratké pokyny jsou pouze orientacni. Aby byla zajisténa
maximalni ochrana a kompletni informovanost, je zcela nezbytné
pozorné si prelist a dodrzovat navod na pouziti autosedacky:

Pokyny pro instalaci PIPA next / PIPA lite najdete v navodu k pouZziti
PIPA next / PIPA lite.

Pokyny pro instalaci ARRA next / ARRA flex najdete v navodu k
pouziti ARRA next / ARRA flex.

Pokyny pro instalaci TODL next / TODL lite najdete v navodu k
pouziti TODL next / TODL lite.

Pokyny pro instalaci CARI next / CARI aire najdete v navodu k
pouziti CARI next / CARI aire.
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Seznam dilu

Pred sestavenim se ujistéte, Ze nechybi zadné soucasti. V pfipadé, ze néktera
soucast chybi, kontaktujte prodejce. K sestaveni nejsou zapotiebi Zzadné
nastroje.

1 Tlagitko nastaveni ISOFIX 5 Voditka ISOFIX
2 Indikator odjisténé détské 6 Konektor ISOFIX
autosedacky —_ p
7  Prihradka na navod
3 Opérna noha L. ; B .
8 Otocny knoflik nositka pro malé
4  Tlagitko nastaveni opérné nohy déti

69 Navod k pouziti BASE next

Sestaveni produktu

Upozornéni k instalaci

Tato vylep$ena détska autosedacka je vhodna pouze pro automobilova
sedadla, ktera jsou vybavena ukotvovacimi oky ISOFIX. (1)

NEINSTALUJTE tuto vylepSenou détskou autosedacku na sedadla vozu, ktera
sméruji do strany nebo dozadu vzhledem ke sméru pohybu vozu. (2)

Pouzivani produktu

Instalace zakladny

1- Pripevnéte voditka ISOFIX k ukotvovacim okdm ISOFIX ve voze
(viz ndvod k pouzivani vozu). (3) Voditka ISOFIX chrani potah sedadel
pfed potrhanim. Rovnéz mohou vést konektory ISOFIX.

Vyklopte opérnou nohu z Glozného prostoru. (4)

Stisknéte tlacitko nastaveni ISOFIX a zaroven vytahnéte konektory
ISOFIX. (5)

4 - Stisknéte tlagitko nastaveni ISOFIX a nastavte konektory ISOFIX.
Zorientujte konektory ISOFIX s voditky ISOFIX a potom zacvaknéte oba
konektory ISOFIX do ukotvovacich ok ISOFIX. (6)

Ujistéte se, Ze jsou oba konektory ISOFIX pevné uchyceny k pfislusnym
ukotvovacim okdm ISOFIX. Pfi spravném uchyceni se musi ozvat dvé
cvaknuti a indikatory na obou konektorech ISOFIX musi byt zcela zelené.
(6)-1

ZataZenim za oba konektory ISOFIX zkontrolujte, zda je zakladna fadné
nainstalovana.

ul

Umistéte zakladnu na sedadlo vozidla a vysunte opérnou nohu k podlaze
(7). Kdyz je indikator opérné nohy zeleny, znamena to, ze opérna noha je
nainstalovana spravné. Cervena znamena, ze neni nainstalovana spravné.
(7)-2

Opérna noha ma nékolik pozic. Kdyz je indikator opérné nohy cerveny,
znamena to, Zze se opérna noha nachazi v nespravné pozici.

Opérna noha musi byt v plném kontaktu v podlahou vozidla.
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! Stisknéte uvoliovaci tla&itko opérné nohy a potom nohu zkratte smérem
nahoru. (7)-1

Kompletné sestavena zakladna je zobrazena pod Cislem (8).

! Konektory ISOFIX musi byt pfipevnény a zajistény do ukotvovacich ok
ISOFIX. (8)-1

Opérna noha musi byt nainstalovana spravné se zelenym indikatorem.
(8)-2

Pfipevnéni nositka pro malé déti k zakladné
1- Zatlatte vylepenou détskou autosedacku do zakladny (9), pokud je

vylepsena autosedacka bezpecné nainstalovana, indikator zajisténé
autosedacky bude zeleny. (10)

Zatazenim za drzadlo smérem nahoru zkontrolujte, zda je nositko pro
malé déti zajisténo v zakladné.

2 - Stisknéte tla¢itko nastaveni ISOFIX a zaroven zatlalte zakladnu dozadu
tak, aby se dotykala opéraku sedadla vozu. (11)
3 - Stisknuti a podrzenim oto&ného tlagitka zaménte stranu pro snazsi

vkladani/vyjimani ditéte. (12)
4 - Chcete-li nositko pro malé déti sejmout, seviete tladitko pro uvolnéni
nositka pro malé déti (13)-1a potom zvednéte nositko. (13)-2
Odinstalovani zakladny

1- Chcete-li sejmout zakladnu, nejdfive stisknéte tladitko sekundarniho
zamku (14)-1 a potom tlacitko (14)-2 na konektorech ISOFIX. Potom
sejméte zakladnu ze sedadla vozu. (14)

2 - Pro prevazeni stisknéte tlacitko nastaveni ISOFIX a zasufte konektory
ISOFIX do Glozné polohy. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Informacie o vyrobku

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Zamerne sme navrhli nade vyrobky vysokej kvality tak, aby mohli rast s
vasim dietatom aj vasou rodinou. PretoZe si stojime za nagim vyrobkom,
nase vybavenie je kryté vlastnou zarukou na kazdy vyrobok, zac¢inajlc driom
zakapenia. Ak nas budete kontaktovat, pripravte si doklad o kipe, &islo
modelu a datum vyroby.

Viac informacii o zaruke najdete na stranke:
www.hunababy.com
Na domovskej stranke kliknite na odkaz ,,Zaruka“

Kontakt

Ohladne nahradnych dielov, servisu alebo dalsich otazok o zaruke sa obratte
na nase oddelenie sluzieb zakaznikom.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

75 Pokyny k vyrobku BASE next

AVYSTRAHA

Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze viest k vaznemu
poraneniu alebo smrti.

Pre spravnu ochranu vasho dietata je délezité pouzivat a instalovat
vyrobok BASE next podla pokynov uvedenych v tejto prirucke.

Vyrobok BASE next je kompatibilny s vyrobkami PIPA next*/
ARRA next / ARRA flex / PIPA lite / TODL next / TODL lite /
CARI next / CARI aire.

* Na pouzitie s vyrobkom PIPA next skontrolujte, ¢i je nizsie
uvedena zna¢ka modulu na spodnej strane plasta.

(MNINQ\

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

U

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Dostupné modely sa mozu lisit v zavislosti od regiénu.

Viac informacii najdete v navode na pouzitie.

Tento kratky navod slizi len ako prehlad. Pre ziskanie maximalnej
ochrany a Uplnych informacii je potrebné pozorne si preéitat a
pochopit navod na pouZzitie autosedacky:

Informacie o instalacii PIPA next / PIPA lite najdete v navode na
pouzitie vyrobku PIPA next / PIPA lite.

Informacie o intalacii ARRA next / ARRA flex najdete v navode na
pouzitie vyrobku ARRA next / ARRA flex.

Informacie o instalacii TODL next / TODL lite najdete v navode na
pouzitie vyrobku TODL next / TODL lite.

Informacie o instalacii CARI next/CARI aire najdete v navode na
pouzitie vyrobku CARI next/CARI aire.
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Zoznam jednotlivych ¢asti Zostavenie vyrobku

Pred zostavenim skontrolujte, ¢i mate vSetky c¢asti. Ak chyba ktorakolvek P . e ..
¢ast, obratte sa na miestneho predajcu. Na zostavenie nie s potrebné Zalezitosti tykajlce sa instalacie

Ziadne nastroje. Tento zosilneny detsky zadrziavaci systém je vhodny len pre sedadla vozidiel

vybavené kotevnymi ty¢kami ISOFIX. (1)

1 Nastavovacie tla¢idlo ISOFIX 5 Vodiace prvky ISOFIX N ) R R .. R B R
NEINSTALUJTE tento zosilneny detsky zadrzZiavaci systém na sedadla
2 Uvol’ﬁovagie tlacidlo detskej 6 Pripojka ISOFIX vozidla, ktoré smeruji do boku alebo dozadu vzhladom na smer pohybu
autosedacky e < vozidla. (2)
7 Ulozny priestor pre Navod na
3 Opornanoha pouzitie
Tlacidlo na nastavenie opornej 8 Tlacidlo otacania detskej 37 i 7
rad Teode Pouzivanie vyrobku
Instalacia zakladne

1- Pripojte vodiace prvky ISOFIX ku kotevnym tyékam ISOFIX vozidla

(pozrite si navod na obsluhu vozidla). (3) Vodiace prvky ISOFIX mozu
— 8 ochranit povrch sedadla vozidla pred roztrhnutim. Mézu tiez viest
pripojky ISOFIX.

2 - Rozlozte oporn( nohu z Glozného priestoru. (4)

w

Roztiahnite pripojky ISOFIX stlacenim nastavovacieho tlacidla ISOFIX a
sG¢asnym potiahnutim za pripojku. (5)

4 - Stlagenim nastavovacieho tla¢idla ISOFIX nastavte pripojky ISOFIX.
Spojovacie prvky ISOFIX zarovnajte s vodiacimi prvkami ISOFIX a potom
zacvaknite obidva spojovacie prvky ISOFIX na kotevné tycky ISOFIX. (6)

Skontrolujte, ¢i st obe pripojky ISOFIX pevne pripojené ku kotevnym
tyékam ISOFIX vozidla. Musia sa ozvat dve cvaknutia a farba indikatorov
na oboch pripojkach ISOFIX musi byt Gplne zelena. (6)-1

Skontrolujte, ¢i je zakladna bezpeéne nainstalovana potiahnutim oboch
pripojok ISOFIX.

(3]

Po umiestneni zakladne na sedadlo vozidla vytiahnite oporni nohu
smerom nadol na podlahu (7). Ak bude oporna noha nainstalovana
spravne, indikator opornej nohy zobrazi zelen( farbu. Pri nespravnej
instalacii sa zobrazi ¢ervena farba. (7)-2

Oporna noha ma viac poléh. Ked indikator opornej nohy zobrazi ¢ervena
farbu, znamena to, Ze je oporna noha v nespravnej polohe.

Skontrolujte, ¢i je oporna noha v Gplnom kontakte s podlahovym
panelom vozidla.
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! Stisnite nastavovacie tlacidlo opornej nohy a potom skratte oporni nohu
smerom nahor. (7)-1

Uplne zostavena zakladia je zobrazena na obrazku (8).

! Pripojky ISOFIX musia byt pripojené a zaistené na kotevnych ty¢kach
ISOFIX. (8)-1

Oporna noha musi byt spravne nainstalovana so zelenou farbou
indikatora. (8)-2

Pripevnenie detskej sedacky k zakladni
1- Zatladte zosilnend detski autosedacku do zakladne (9), ked bude

zosilnena detska autosedacka zaistend, indikator zosilnenej detskej
autosedacky zobrazi zelend farbu. (10)

Potiahnutim za rukovit skontrolujte, ¢i je detska sedacka zaistena na

zakladni.

2 - Stlatte nastavovacie tla¢idlo ISOFIX a zatlatte zakladiu dozadu tak, aby
sa dostala do kontaktu s operadlom sedadla vozidla. (11)

3 - Stladte a podrzte tlagidlo otagania, aby ste sedacku otogili pre

jednoduchsie bo&né nakladanie/vykladanie dietata. (12)
4 - Ak cheete uvolnit detskd sedacku, stlacte uvolfiovacie tlacidlo detskej
sedacky (13)-1a potom ju nadvihnite dohora. (13)-2
Odinstalovanie zakladne

1- Ak chcete vybrat zakladriu, stlaéte pred jej vybratim zo sedadla vozidla
najprv druhé zaistovacie tla¢idlo (14)-1, potom tla¢idlo (14)-2 na
pripojkach ISOFIX. (14)

2 - Na Geely prepravy stlacte nastavovacie tladidlo ISOFIX a zasufite
pripojky ISOFIX do skladovacej polohy. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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VAZNO!

OVE KRATKE UPUTE
SLUZE SAMO ZA
INFORMATIVNI
PREGLED.
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ZASTITU | POTPUNE
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UPUTA IZ PRIRUCNIKA
ZA DJECJU
AUTOSJEDALICU.
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Podaci o proizvodu

Broj modela:

Datum proizvodnje:

Jamstvo

Osmislili smo i proizveli nase proizvode visoke kvalitete kako bi mogli rasti
s vasim djetetom i obitelji. Buduci da stojimo iza naseg proizvoda, nasa je
oprema pokrivena jamstvom za proizvod, pocevsi od dana kupnje. Prije
no $to nas kontaktirate pripremite dokaz o kupniji, broj modela i datum
proizvodnje.

Za informacije o jamstvu posjetite:
www.hunababy.com
Kliknite na vezu "Jamstvo" na pocetnoj stranici.

Kontakt

Za zamjenske dijelove, servis ili moguca pitanja u svezi jamstva kontaktirajte
nasu sluzbu za korisnike.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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AUPOZORENJE

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa moze predstavljati opasnost
od ozbiljnih ozljeda sa smrtnim ishodom.

Za pravilnu zastitu djeteta vazno je koristiti i ugraditi BASE next u
skladu s uputama iz ovog priru¢nika.

BASE next je kompatibilna s PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire.

*Za koristenje s PIPA next provjerite da li se na dnu okvira nalazi
dolje navedena oznaka modula.

(NJNQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

[ H

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Dostupnost modela moze se razlikovati ovisno o regiji.

Za vise informacija pogledajte priru¢nik s uputama.

Ove kratke upute sluze samo za informativni pregled. Za najvecu
mogucu zastitu i potpune informacije izuzetno je vazno pazljivo
procitati i pridrzavati se uputa iz priru¢nika za djecju autosjedalicu:
Za ugradnju PIPA next / PIPA lite pogledajte PIPA next / PIPA lite
priru¢nik s uputama.

Za ugradnju ARRA next / ARRA flex pogledajte ARRA next /
ARRA flex priru¢nik s uputama.

Za ugradnju TODL next / TODL lite pogledajte TODL next /
TODL lite priruc¢nik s uputama.

Za ugradnju CARI next / CARI aire pogledajte CARI next /
CARI aire priru¢nik s uputama.
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Popis dijelova Postavljanje proizvoda

Prije sklapanja provjerite jesu li raspolozivi svi dijelovi. Ako bilo koji dio

nedostaje kontaktirajte lokalnog prodavaéa. Za sklapanje nije potreban alat. O ¢emu voditi racuna prilikom postavljanja
Ova napredna djecja autosjedalica prikladna je samo za sjedala u vozilu

1 Gumb za podesavanje ISOFIX 5 ISOFIX vodilice opremljena ISOFIX prekama za pricvrscivanje. (1)

prikljucka ISOFIX priklju¢ak NE POSTAVLJAJTE ovu naprednu djecju autosjedalicu na sjedala u vozilu
2 Gumb za oslobadanje djecje o oL koja su okrenuta boc¢no ili suprotno od smjera kretanja vozila. (2)

autosjedalice 7 Odjeljak za pohranu priru¢nika s

uputama
3 Potporni nogar .
pornineg 8  Gumb za okretanje nosiljke za Uporaba proizvoda
Gumb za podesavanje bebe

potpornog nogara

Postavljanje baze

1- Prikljugite ISOFIX vodilice na ISOFIX preéke za priévriéivanje u vozilu
(pogledajte korisni¢ki priru¢nik vozila). (3) ISOFIX vodilice $tite povrsinu
sjedala vozila kako se ne bi poderala. One mogu voditi i ISOFIX prikljucke.

Rasklopite potporni nogar iz odjeljka spremista. (4)

Produzite ISOFIX priklju¢ke pritiskom na gumb za podesavanje ISOFIX
prikljucka i istodobno ga izvlacite. (5)

4 - Pritisnite ISOFIX gumb za pode3avanje kako biste namjestili ISOFIX
prikljucke. Poravnajte ISOFIX prikljucke s ISOFIX vodilicama, zatim
umetnite oba ISOFIX priklju¢ka u ISOFIX precke za pri¢vrécivanje dok ne
Skljocne. (6)

Provjerite jesu li oba ISOFIX priklju¢ka sigurno pri¢vri¢ena na ISOFIX
precke za pri¢vrscivanje u vozilu. Trebaju se ¢uti dva Skljocaja i indikatori
na oba ISOFIX priklju¢ka moraju biti u cijelosti zeleni. (6)-1

Provjerite je li baza sigurno postavljena povlac¢enjem oba ISOFIX
prikljucka.

ul

Nakon postavljanja baze na sjedalo vozila produzite potporni nogar

do poda (7). Ako je potporni nogar pravilno postavljen, indikator na
potpornom nogaru bit ¢e zelene boje. Ako je potporni nogar nepravilno
postavljen, indikator ¢e biti crvene boje. (7)-2

Potporni nogar ima vise polozaja. Kad je indikator potpornog nogara
crvene boje, to znaci da je nogar na pogreSnom polozaju.

Provjerite je li potporni nogar u potpunom kontaktu s podnom plo¢om
vozila.
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! Stisnite gumb za oslobadanje potpornog nogara, a zatim skratite nogar
prema gore. (7)-1

Ispravno postavljena i potpuno pripremljena baza prikazana je na (8).

! ISOFIX priklju&ci moraju biti sklopljeni i blokirani u ISOFIX pre¢ke za
pricvrscivanje. (8)-1

Potporni nogar mora biti pravilno postavljen sa zelenim indikatorom.
(8)-2

Postavljanje nosiljke za bebu na bazu

1- Gurnite naprednu dje¢ju autosjedalice prema dolje na bazu (9), ako je
napredna djecja autosjedalica sigurno pri¢vrécena, indikator napredne
djecje autosjedalice bit ¢e zelene boje. (10)

Povlacenjem rucke prema gore provjerite je li nosiljka za bebu sigurno
pri¢vrécena i blokirana na bazi.

2 - Pritisnite gumb za pode3avanje ISOFIX priklju¢ka i gurnite bazu prema
natrag dok ne dodirne naslon sjedala vozila. (11)
3 - Pritisnite i drzite gumb za okretanje kako biste okrenuli autosjedalicu radi

lakSeg stavljanja / vadenja djeteta iz nje. (12)

4 - Za oslobadanje nosiljke za bebu pritisnite gumb za oslobadanje nosiljke
za bebu (13)-1, a zatim podignite nosiljku za bebu. (13)-2

Uklanjanje baze

1- Ako Zelite skinuti bazu najprije pritisnite drugu gumb za blokadu (14)-1, a
zatim gumb (14)-2 na ISOFIX priklju¢cima prije uklanjanja baze sa sjedala
vozila. (14)

2 - Za preno$enje pritisnite gumb za podesavanje ISOFIX priklju¢ka i
pomaknite unatrag ISOFIX priklju¢ke natrag u polozaj za pohranu. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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POMEMBNO!
TA KRATKA NAVODILA
SO LE PREGLEDNA.
ZA MAKSIMALNO
ZASCITO IN POPOLNE
INFORMACLJE JE
POMEMBNO, DA
PREBERETE IN
UPOSTEVATE
PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA OTROSKI SEDEZ.
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Informacije o izdelku

Stevilka modela:

Datum izdelave:

Garancija

Nase visokokakovostne izdelke smo namenoma oblikovali tako, da lahko
rastejo skupaj z vasim otrokom in vaso druzino. Ker zagotavljamo kakovost
nasih izdelkov, naso opremo od dneva nakupa krije garancija, ki je narejena
po meri za vsak izdelek. Ko stopite v stik z nami, imejte pri roki potrdilo o
nakupu, Stevilko modela in datum izdelave.

Podatke o garanciji najdete na:
www.hunababy.com
Na zacetni strani kliknite povezavo »Garancija«.

Stik

Za vprasanja o nadomestnih delih in servisu ali za dodatna vprasanja o
garanciji stopite v stik z oddelkom za stike s strankami.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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AOPOZORILO

Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko povzroci resne
poskodbe ali smrt.

Za ustrezno zasc¢ito otroka je pomembno, da BASE next uporabljate
in namestite v skladu z navodili v tem priro¢niku.

BASE next je zdruzljiv s PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire.

*Za uporabo s PIPA next preverite, ali je na dnu lupine spodnja
oznaka modula.

NNINQAQ
PIPA next
40cm-83cm /

<13kg

L&l

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Vsi modeli morda niso na voljo v vseh regijah.

Za vet informacij glejte navodila za uporabo.

Ta kratka navodila so le pregledna. Za maksimalno zascito in
popolne informacije je pomembno, da preberete in upostevate
priro¢nik z navodili za otroski sedez:

Za namestitev PIPA next / PIPA lite glejte navodila za izdelek
PIPA next / PIPA lite.

Za namestitev ARRA next / ARRA flex glejte navodila za izdelek
ARRA next / ARRA flex.

Za namestitev TODL next / TODL lite glejte navodila za izdelek
TODL next / TODL lite.

Za namestitev CARI next / CARI aire glejte navodila za izdelek
CARI next / CARI aire.

Navodilo za BASE next 92




Seznam delov

Prepri¢ajte se, da imate pred sestavljanjem izdelka na voljo vse dele. Ce
kateri od delov manjka, se obrnite na lokalnega prodajalca. Za sestavljanje
izdelka ne potrebujete nobenega orodja.

Priprava izdelka

Opozorila glede namestitve

SL

Gumb za nastavitev ISOFIX

Vodila ISOFIX

Ta izbolj$ani sistem za zadrzevanje otrok je primeren za sedeze vozila, ki
imajo drzala ISOFIX. (1)

IzboljSanega sistema za zadrzevanje otrok NE namescajte na sedeze vozila, ki

2 Gumb za sprostitev sistema za PrikljuCek ISOFIX so obrnjeni vstran ali nazaj glede na smer voznje. (2)
zadrzevanje otrok X X X
Predal za shranjevanje navodil
3 Podporna noga za uporabo

93

Gumb za nastavitev podporne
noge

Navodilo za BASE next

Gumb za obracanje lupinice

Uporaba izdelka

Namestitev podnozja

1- Vodili ISOFIX pritrdite na drzala ISOFIX vozila (glejte navodila za uporabo
vozila). (3) Vodili ISOFIX lahko za¢itita povrsino sedeza vozila pred
raztrganjem. Nanju lahko nastavite tudi priklju¢ka ISOFIX.

Izvlecite podporno nogo iz prostora za shranjevanje. (4)

Razsirite prikljucka ISOFIX tako, da pritisnete gumb za nastavitev ISOFIX
in izvlecete posamezen prikljucek. (5)

4 - Pritisnite gumb za nastavitev ISOFIX, &e Zelite nastaviti priklju¢ke ISOFIX.
Poravnajte priklju¢ka ISOFIX z vodiloma ISOFIX in nato pritrdite oba
priklju¢ka ISOFIX v drzala ISOFIX, tako da se zaskocita. (6)

Zagotovite, da sta oba priklju¢ka ISOFIX dobro pritrjena na drzala ISOFIX
v vozilu. Slisati morate dva klika in indikatorja na obeh priklju¢kih ISOFIX
morata biti popolnoma zelena. (6)-1

Povlecite priklju¢ka ISOFIX, da preverite, ali je podnozje varno pritrjeno.

(3]

Ko je podnozje names¢eno na sedez vozila, iztegnite podporno nogo do
tal (7). Ko je podporna noga pravilno namescena, je indikator podporne
noge prikazan zeleno. Indikator je prikazan rdece, ¢e podporna noga ni
pravilno namescéena. (7)-2

Podporna noga omogoca veé polozajev. Ce indikator podporne noge
sveti rdeCe, pomeni, da je podporna noga v napac¢nem poloZaju.

Podporna noga se mora popolnoma dotikati tal vozila.

Pritisnite gumb za nastavitev podporne noge in jo potisnite navzgor, da jo
skrajsate. (7)-1
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Popolnoma names$¢eno podnozje je prikazano na sliki (8).
! Priklju¢ka ISOFIX morata biti pritriena in fiksirana na drzala ISOFIX. (8)-1
! Podporna noga mora biti pravilno nameséena in indikator mora svetiti
zeleno. (8)-2
Pritrjevanje lupinice na podnozje

1- Izbolj3ani sistem za zadrzevanje otrok potisnite navzdol na podnozje (9),
Ce je izbolj$ani sistem za zadrZevanje otrok varno pritrjen, bo indikator
zelene barve. (10)

Preverite, Ce se je lupinica zaskocila na podnozje, tako da primete rocaj
in ga povlecete navzgor.

2 - Pritisnite gumb za nastavitev ISOFIX in podnozje potiskajte nazaj, dokler
ne pride v stik z naslonjalom sedeza vozila. (11)

3 - Pritisnite in pridrzite gumb za obraéanje, da sedeZ zasucete in s strani
otroka lazje poloZite v sedez/ga vzamete ven. (12)

4 - Ce zelite sprostiti lupinico, stisnite gumb za sprostitev lupinice (13)-1,

nato pa lupinico dvignite. (13)-2

Odstranjevanje podnozja

1- Ce zelite odstraniti podnozje, najprej pritisnite gumb za sekundarni
zaklep (14)-1in nato gumb (14)-2 na prikljuckih ISOFIX. Nato lahko
odstranite podnoZje s sedeza vozila. (14)

2 - Zatransportiranje pritisnite gumb za nastavitev ISOFIX in priklju¢ka
ISOFIX potisnite nazaj v poloZaj za shranjevanje. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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BAXHO! 3TO
UHCTPYKLUUA MO
SKCIMITYATALUWN.

COXPAHWUTE EE
ansd osPALLEHUA
B BYAYLIEM:
[TPOYUTE
BHUMA TEJIbBHO!
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CopepxaHue

WUHdopmaumsa 06 nsgenum
lapaHTns
KoHTakTHble [aHHble

MpeaynpexaeHus
Cneuudmkauus getanen
YctaHoBKa uspgenus

AkcnnyaTaums usgenus
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UHdopmauma o6 nsgenun

Homep mopenu:

[aTa u3rotoBneHus:

MapaHTUA

MbI cneumnansHo pa3pabaTbiBaeM HaLLW BbICOKOKAYECTBEHHbBIE U3enusi
Tak, 4Tobbl OHM pocnu BMecTe C Bawmm pebeHkoM u Baluen cembeit. Mbl
rapaHTVpyeM KayecTBO CBOWX U3AENUIA, N NOSTOMY Ha MEXaHU3Mbl HaLUMX
YCTPOWCTB NpeaoCTaBnseTcs rapaHTUs KIMEHTA, HaYMHasi C MOMEHTa UX
nokynku. O6paLlasch k Ham, NpeabsABUTE KACCOBBIN Yek 1 coobLumTe HoMep
MOAENV v Aaty U3roToBneHus.

[ins npocMoTpa cBeAeHUI O rapaHTUX noceTuTe Be6-canT:
www.nunababy.com
erlkHUTe ccbinky "MapaHTus" Ha raBHOW CTpaHuLe.
y "lap P

KoHTaKkTHble faHHble

[lns npuoGpeTeHns 3anacHbIX YacTen, YCryr v JONOMHUTENbHbIX
pasbsCHEHUI MO rapaHTuM obpallanTech B OTAEN 06CNyXMBaHWS KIUEHTOB.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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ANPEOYNPEXOEHUA

HecoGniogeHne 3Tux npeaynpexaeHuim U MHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K NPUYUHEHUIO CEPLE3HOro BpeAa 340POBbLI0
pe6GeHka unu netanbHOMy ucxoay.

[na Hapnexaluei 3awmTbl pebeHka BaxHO NPOU3BOAUTb
3KCnnyaTaumio U ycTaHoBKy ocHoBaHuss BASE next B cootBeTcTBUM
C MHCTPYKUMSAMM, NPVYBEAEHHBIMU B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

OcHoBaHne BASE next coBmectumo ¢ PIPA next* / ARRA next /
ARRA flex / PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next/
CARI aire.

*[ns ncnone3oBaHusi BMecTe ¢ PIPA next HanguTe nokasaHHyo
HVXE OTMETKY MOAYNS Ha HUXKHEW CTOPOHE CUMAEHbS.

(MNIMNQ\

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

L%

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Hanuune mogenewn 3aBUCUT OT pernoHa.

[ononHutenbHyto MHOPMAaLMIO CM. B PyKOBOACTBE N0
aKcnnyarauum.

3710 MHCTPYKUMSA no akcnnyaTtauun. CoxpaHute eé ans obpaileHuns
B OyayLiem: NpounTe BHUMA TemnbHO!

[ns ycraHoBku PIPA next / PIPA lite cm. PykoBogcTteo no
yctaHoBke PIPA next / PIPA lite.

Ons yctaHoBkn ARRA next / ARRA flex cm. PykoBoacTso no
yctaHoBke ARRA next / ARRA flex.

[Onsa yctaHoBkn TODL next / TODL lite cm. PykoBoacTtso no
yctaHoBke TODL next / TODL lite.

[ns ycraHoBkn CARI next / CARI aire cm. PykoBogcTtso no
yctaHoBke CARI next / CARI aire.

WHcTtpykumsa k BASE next 100




Cneuudumkauma getanen

Mepen cbopkorn AaHHOrO M3AEenusi NPoBeEpLTE Hanuune Bcex aetanen. B
cnyyae oTCcyTCTBUs NOGbIX AeTanei obpatnTech B MarasuH, rae 6biro
npuobpeteHo aaHHoe nagenve. [ns c6opku He TPEBYOTCS UHCTPYMEHTHI.

1 KHonka perynuposku ISOFIX 5 Hanpaensowue ISOFIX

2  KHonka oTcTernBaHusi 4€TCKOro 6 Kpennenue ISOFIX
asTokpecnaChild Restraint
Release Button 7 Otcek Anst xpaHeHus
MHCTPYKLMW NO 3KcnnyataLmm

3 OnopHas HoxKa .
8 KHonka noBopoTa nepeHOCHOWM

KHonka perynvpoBku onopHow TONbKN

HOXKN

101 WHcTpykums k BASE next

YcTtaHoBKa nspgenus

Bonpochbl yctaHOBKM

[aHHOoe yny4lieHHoe AeTCKoe aBTOKPECO npeaHa3HayeHo ToNbKo Ans
aBTOMOBMINbHBLIX CUAEHWUIA, OCHALLEHHbIX aHKepHbIMU kpenneHusimu ISOFIX.

(U]

3AMNPELLAETCA yctaHaBnuBath ynyylleHHOe A4eTCKOe aBTOKPECno Ha
aBTOMOOUIbHBIX CMAEHBSAX, YCTAHOBIIEHHbIX NIULOM NPOTUB XOAa ABVPKEHUS
UIn B CTOPOHY OT Xofa ABWXKeHUst aBTomobuns. (2)

Akcnnyartauua nsgenus

YcTtaHOBKa OCHOBaHus

1- Mpukpenute Hanpasnsiowme ISOFIX k aHkepHbIM kpennexusm ISOFIX
aBTOMObMNSA (CM. pyKOBOACTBO MO 3KCnsyaTauum aBTomobuns). (3)
Hanpasnstowwe ISOFIX 3awymiiaoT NoBEpXHOCTb aBTOMOGUBHOMO
cufeHbs OT NOBPEXAEHMIA. Takke OHM CriyxaT B kKayecTBe
Hanpasnsowmx Ans dgpukcatopos ISOFIX.

M3BnekunTe OMOpHYIO HOXKY U3 OTCeka Anst XpaHeHus. (4)

3 - BbiasuHbTe dukcaTopbl ISOFIX, Haxas kHoMKy doukcaTopa ISOFIX 1
noTsiHyB 3a doukcatop. (5)

4 - HaxmuTe Ha kHoMKy perynsitopa ISOFIX, yto6bl oTperynuposars
kpennexus ISOFIX. CoBmecTuTe kpennexus ISOFIX ¢ Hanpasnsowmmm
ISOFIX n BcTaBbTe 06a chukcatopa ISOFIX B aHkepHble KpenneHus
ISOFIX o weuka. (6)

Y6enutecb, uto oba pukcatopa ISOFIX HagexHo npukpenneHbl k
aHkepHbIM kpenneHusm ISOFIX aBTomobuns. [JomkHo npo3ByyaTh ABa
Lienyka, 1 UBeT uHaukatTopos oboux kpenneHui ISOFIX gomkeH 6biTb
3eneHbIM. (6)-1

MpoBepbTe HaAEXHOCTb YCTAaHOBKM OCHOBaHUS, MOTSHYB 3a 06a
dukcatopa ISOFIX.

(3]

MocTaBbTe ocHOBaHWeE Ha aBTOMOBUIIbHOE CUAEHbe, BblABUHLETE
OMOPHY0 HOXKY A10 nona (7). Ecnv nHgukatop OnopHOM HOXKW 3eNneHbIN,
yCTaHOBKa BbINONHeHa npaBunbHO. KpacHbln MHANKATOP O3HAYaeT, YTo
OropHasi HoXKa yCTaHOBMNEHa HenpaBuIbHO. (7)-2
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B onopHoW HOXKe MMeeTCs HECKOMbKO NonoxeHun. Ecnv niavkaTtop
OMOPHOW HOXKM KPaCHBII, 3TO 3HAYUT, YTO OMOPHAsA HOXKa HaxoAUTCs B
HenpaBWIbHOM MOSOXEHNN.

Y6eauTech, Y4TO ONopHas HOXKa NOMHOCTLIO YNMpaeTcs B non
aBToMOGUNSA.

COXMUTE KHOTKY PErynpoBKy ONMOPHON HOXKU U YKOPOTUTE HOXKY,
noaHsB ee. (7)-1

MonHocTbio coBpaHHOE OCHOBAHME Noka3aHo Ha PUCYHKe (8).

! dukcatopbl ISOFIX Heo6x0arMo 3aKkpenuTh B aHKEPHbIX KPEMNeHUsX
ISOFIX. (8)-1

MpaBubHO YCTaHOBUTE OMOPHYIO HOXKY, YTOBbI MHAMKATOpP cTan
3eneHoro ugerta. (8)-2

erﬂﬂeHMe ﬂepeHOCHOﬁ JNMIOJIbKN K OCHOBaHUKO

1- YcraHoBuTe ynyydleHHoOe AeTCKOe aBTOKPECHO Ha ocHoBaHue (9), ecrnu
ynyyLieHHoe AeTCKoe aBTOKPeCno 3akpenneHo HaAexHo, MHAVKaTop
chmkcaumm ynyyLeHHOro AeTCKOro aBToKkpecrna cTaHeT 3eneHbiM (10)

MoTsiHMTE NepeHOCHYo NMIoMNbKY 3a PyyKy, YTOGbI NPOBEPUTL HAAEXHOCTb
ee dmKcaLum Ha OCHOBaHMW.

2 - HaxmuTe Ha kHomKy perynsatopa ISOFIX 1 npukmnTe ocHOBaHMe k
CrnunHKe kpecrna asTomobuns. (1)
3 - HaxmuTe Ha KHOMKY NOBOPOTA, YTOGLI NOBEPHYTL aBTOKPECHO Afs

ynobcTea nocapku/ Beicapku pebeHka cGoky. (12)

4 - YT06bl OTCOEANHNTL NEPEHOCHYIO THONbKY OT OCHOBaHUSI, HAXKMUTE Ha
KHOMKY domKcaumy nepeHocHon nionbku (13)-1, u nogHUMKUTE NIONbKY
BBepx. (13)-2

Mopsaaok CHATUA OCHOBaHUA

1- YToBbl CHATL OCHOBaHWe, CHavasa HaXxMuTe BTOPYIo KHOMKY chukcatopa
(14)-1, a 3atem kHonky kpenneHuin ISOFIX (14)-2 u CHUMUTE OCHOBaHWe
C aBTOMOGWNBHOIO cuaeHbs. (14)

2 - [1ns TpaHCNIOPTUPOBKM HAXKMUTE Ha KHOMKY perynsitopa ISOFIX un
cABvHbTe KpenneHus ISOFIX o6paTtHo B nonoxeHune xpaHeHus. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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VIKTIG!
DENNE KORTE
INSTRUKSJONEN ER
KUN FOR OVERSIKT.
FOR MAKSIMAL
BESKYTTELSE
OG FULLSTENDIG
INFORMASJON ER DET
VESENTLIG A
LESE OG FOLGE
BRUKSANVISNINGEN
SOM FOLGER NOYE.

Produktoppsett
Bruke produktet
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Produktinformasjon

Modellnummer:

Produksjonsdato:

Garanti

Vi har med hensikt designet vare hegykvalitetsprodukter slik at de kan vokse
med bade barnet ditt og familien din. Da vi stoler pa produktet vart, er det
dekket av en tilpasset garanti avhengig av produktet, som gjelder fra og
med kjgpsdato. Vi ber om at du har klart kjgpsbevis, modellnummer og
produksjonsdato nar du kontakter oss.

Du finner garantiinformasjon pa:
www.hunababy.com
Klikk koblingen «Garanti» pa hjemmesiden.

Kontakt

For reservedeler, service eller andre spgrsmal om garantier kan du kontakte
var kundeserviceavdeling.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

107 Instruksjoner for BASE next

A ADVARSEL

Dersom disse advarslene og instruksjonene ikke folges, kan det fore
til alvorlig personskade eller dedsfall.

For at barnet skal fa riktig beskyttelse er det viktig at BASE
next brukes og installeres i henhold til instruksjonene i denne
bruksanvisningen.

BASE next er kompatibel med PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire.

*\Ved bruk med PIPA next ma du se etter modulmerket under star
pa bunnen av skallet.

(IMNNJMNQN)
PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

it

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Modellene som er tilgjengelige kan veere forskjellige avhengig av
regionen.

Se instruksjonsboken for mer informasjon.

Denne korte instruksjonen er kun for oversikt. For maksimal
beskyttelse og fullstendig informasjon er det vesentlig a lese og
felge bruksanvisningen som felger naye:

Se bruksanvisningen til PIPA next / PIPA lite for installasjon av
PIPA next / PIPA lite.

Se bruksanvisningen til ARRA next / ARRA flex for installasjon av
ARRA next / ARRA flex.

Se bruksanvisningen til TODL next / TODL lite for installasjon av
TODL next / TODL lite.

Se bruksanvisningen til CARI next / CARI aire for installasjon av
CARI next / CARI aire.
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Deleliste Produktoppsett

Pase at du har alle delene fer montering. Hvis noen del mangler, kontakter du

din lokale forhandler. Det kreves ingen verktay for montering. Merknader for installasjon

Dette forbedrede barnesetesystemet er kun egnet for bilseter med ISOFIX-
1 ISOFIX-justeringsknapp ISOFIX-farere ankerstenger. (1)
2 Utleserknapp for barnesetet ISOFIX-kontakt IKKE installer det forbedrede barnesetesystemet pa bilseter som er vendt

sidelengs eller bakover med hensyn til retningen kjeretoyet beveger seg. (2)

3 Lastben Oppbevaring for bruksanvisning

0o N o u

4 Justeringsknapp for lastben Dreieknapp for spedbarnsbaerer

Bruke produktet

Baseinstallasjon

1- Fest ISOFIX-fererne til ISOFIX-ankerstengene i bilen (se
bruksanvisningen til bilen). (3) ISOFIX-fgrerne kan beskytte overflaten av
bilsetet fra riving. De kan ogsa fere ISOFIX-kontaktene.

Brett opp lastbenet fra oppbevaringsrommet. (4)

Forleng ISOFIX-kontaktene ved & trykke ISOFIX-justeringsknappen mens
du trekker pa kontakten. (5)

4 - Trykk ISOFIX-justeringsknappen for & justere ISOFIX-kontaktene. Monter
ISOFIX-kontaktene med ISOFIX-farerne, og klikk deretter begge ISOFIX-
kontaktene i ISOFIX-ankerstengene. (6)

Serg for at begge ISOFIX-kontaktene er sikkert festet til ISOFIX-
ankerstengene i bilen. Du skal hare to klikk, og indikatorene pa begge
ISOFIX-kontaktene skal veere helt grenne. (6)-1

Kontroller at basen er sikkert montert ved a trekke pa begge ISOFIX-
kontaktene.

5 - Nar du har satt basen pa bilsetet, ma du strekke ut lastbenet til gulvet
(7). Nar lastbenet er riktig installert, viser lastbenindikatoren grent. Det
vises rgdt nar det er installert feil. (7)-2

Lastbenet har flere stillinger. Nar lastbenindikatoren er rad, betyr dette at
lastbenet eri feil posisjon.

Serg for at lastbenet er i full kontakt med kjoreteyets gulvplate.

@E%

Klem justeringsknappen for lastbenet, og forkort lastbenet oppover. (7)-1
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Den ferdigmonterte basen er vist som (8).

! ISOFIX-kontaktene ma festes og lases pa ISOFIX-ankerstengene. (8)-1

! Lastbenet m& monteres riktig med grenn indikator. (8)-2

Feste spedbarnsbzereren pa basen

1- Skyv det forbedrede barnesetet ned pa basen (9), hvis det forbedrede
barnesetet sitter godt fast, vises indikatoren for det forbedrede
barnesetet som grent. (10)

Kontroller at spedbarnsbaereren er last pa basen ved a trekke opp pa
handtaket.

2 - Trykk ISOFIX-justeringsknappen, og skyv basen tilbake til den kommer i
kontakt med bilsetet. (11)

3 - Hold inne dreieknappen for & dreie setet slik at det blir lett & sette barnet
inn og ta det ut. (12)
4 - Frigjer spedbarnsbaereren ved & klemme pa utleserknappen dens (13)-1,

og left deretter spedbarnsbaereren opp. (13)-2

Avinstallere basen

1- Nardu skal fierne basen fra bilsetet, trykker du ferst den sekundzere
laseknappen (14)-1 og deretter knappen (14)-2 pa ISOFIX-kontaktene. (14)

2 - For transport trykker du ISOFIX-justeringsknappen og flytter ISOFIX-
kontaktene tilbake til lagringsposisjon. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.

m Instruksjoner for BASE next Instruksjoner for BASE next 12



sV
.

VIKTIGT!

DEN HAR KORTA
INSTRUKTIONEN AR
ENDAST EN OVERSIKT.
FOR MAXIMALT SKYDD
OCH FULLSTANDIG
INFORMATION AR
DET VIKTIGT ATT
LASA OCH FOLJA
BRUKSANVISNINGEN

TILL BILSTOLEN NOGA.

Innehall

Produktinformation
Garanti
Kontakt

er delar

Produktinstallning

Produktan

vandnin

9

BASE next-instruktioner

15

16
17
18
n8




SV

Produktinformation

Modellnummer:

Tillverkningsdatum:

Garanti

Vi har avsiktligt designat vara hégkvalitativa produkter sa att de kan véxa
med bade barnet och familjen. Eftersom vi star fér vara produkter tacks var
utrustning av en kundgaranti per produkt med bérjan fran inképsdatumet.
Ha inképsbevis, modellnummer och tillverkningsdatum tillgangligt nar du
kontaktar oss.

For garantiinformation besok:
www.hunababy.com
Klicka pa lanken “Garanti” pa startsidan.

Kontakt

For reservdelar, service eller ytterligare garantifragor, kontakta var
kundtjénstavdelning.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

15 BASE next-instruktioner

AVARNING

Underlatenhet att félja dessa varningar och instruktioner kan
resultera i allvarlig skada eller dodsfall.

For lampligt skydd av ditt barn ar det viktigt att anvanda och
installera BASE next enligt instruktionerna som finns i den har
bruksanvisningen.

BASE next ar kompatibel med PIPA next*/ARRA next/ARRA flex/PIPA
lite/TODL next/TODL lite/CARI next/CARI aire.

*For anvandning med PIPA next sa kontrollera om nedan
modulmarkering finns pa skalets undersida.

(IMNNJMNQN)
PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

it

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

De tillgdngliga modellerna kan variera beroende pa region.

Mer information finns i bruksanvisningen.

Den har korta instruktionen ar endast en éversikt. For maximalt
skydd och fullstédndig information ar det viktigt att [dsa och félja
bruksanvisningen till bilstolen noga:

Se bruksanvisningen fran PIPA next / PIPA lite om hur PIPA next /
PIPA lite-basen ska monteras.

Se bruksanvisningen fran ARRA next / ARRA flex om hur ARRA next /
ARRA flex-basen ska monteras.

Se bruksanvisningen fran TODL next / TODL lite om hur
TODL next / TODL lite-basen ska monteras.

Se bruksanvisningen fran CARI next / CARI aire om hur CARI next /
CARI aire-basen ska monteras.

BASE next-instruktioner 16



SV

Lista over delar

Kontrollera att alla delar &r tillgéangliga fore montering. Om nagon del saknas,
kontakta aterférsaljaren. Inga verktyg behdvs fér montering.

-

A W N

17

ISOFIX-justeringsknapp 5
Frigéringsknapp for bilbarnstol 6
Stédben

Justeringsknapp for stédben 8

ISOFIX-styrskenor
ISOFIX-anslutning

Forvaringsutrymme for
bruksanvisning

Roteringsknapp for bilbarnstol
for spadbarn

BASE next-instruktioner

Produktinstallning

Installationsbekymmer

Det har forstarkta bilbarnstolsystemet ar endast l@ampligt for bilsaten
utrustade med ISOFIX-férankringsskenor. (1)

Installera INTE det har forstarkta bilbarnstolssystemet i fordonssaten riktat at
sidan eller bakat avseende fordonets korriktning. (2)

Produktanvandning

Basinstallation

1-

Fast ISOFIX-styrskenorna pa fordonets ISOFIX-férankringsskenor
(se fordonets dgarhandbok). (3) ISOFIX-styrskenorna kan skydda
bilsatets yta fran att slitas ut. De kan ocksa styra ISOFIX-anslutningarna.

Vik ut stédbenet fran forvaringsutrymmet. (4)

Férlang ISOFIX-anslutningen genom att trycka pa ISOFIX-
justeringsknappen och samtidigt dra i anslutningen. (5)

Tryck pa ISOFIX justeringsknappen fér att justera ISOFIX-anslutningarna.
Rikta in ISOFIX-anslutningarna mot ISOFIX-skenorna och klicka sedan i
bada ISOFIX-anslutningarna i ISOFIX-férankringsskenorna. (6)

Var noga med att bada ISOFIX anslutningarna sitter fast ordentligt pa
fordonets ISOFIX-férankringsskenorna. Det ska uppsta tva hérbara klick
och indikatorernas farger pa bada ISOFIX-kontakterna ska vara helt
gréna. (6)-1

Kontrollera sa att du ar sdker pa att basen sitter fast installerad genom
att dra i bada ISOFIX-anslutningarna.

Efter att basen placerats pa fordonssétet, férlang stédbenet till golvet
(7). Nar stodbenet ar installerat korrekt blir indikatorn fér stédben grén.
Vid felaktig montering blir den réd. (7)-2

Stédbenet har flera ldgen. Nar stodbenets indikator visar rétt, innebar
detta att stodbenet ar i fel lage.

Kontrollera att stodbenet ar helt i kontakt med fordonets golv.

Klam pa stédbenet justeringsknapp och férkorta stédbenet uppat. (7)-1

BASE next-instruktioner 118




SV

Den komplett monterade basen visas som pa bilden (8).

ISOFIX-anslutningarna maste fastas och lasas pa ISOFIX-
forankringsskenorna (8)-1

Stédbenet maste vara installerat korrekt med grén indikator. (8)-2

Sétta fast bilbarnstolen for spddbarn pa basen

1-

N

w

IS

Tryck ned den férstérkta bilbarnstolen pa basen (9), om den férstérkta
barnbilstolen &r saker blir den forstarkta barnbilstolens indikator gron.
(10)

Kontrollera att bilbarnstolen fér spadbarn ar [ast pa basen genom att dra
handtaget uppat.

Tryck pa ISOFIX-justeringsknappen och tryck basen bakat tills den
kommer i kontakt med baksidan pa fordonssatet. (11)

Tryck och hall kvar pa rotationsknappen fér att enklare placera/ta ur
barnet. (12)

For att frigéra bilbarnstolen fér spadbarn sa klammer du pa bilbarnstolen
for spadbarns frikopplingsknapp (13)-1, och lyfter sedan upp
bilbarnstolen fér spadbarn. (13)-2

Ta bort basen

1-

Ta bort basen genom att férst trycka pa den andra lasknappen (14)-1 och
sedan pa knappen (14)-2 pa ISOFIX-anslutningarna innan basen tas bort
fran fordonssétet. (14)

Vid transport ska ISOFIX-justeringsknappen tryckas in och ISOFIX-
anslutningarna ska flyttas tillbaka in i férvaringslage. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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TARKEAA!
TAMA LYHYT OHJE ON
VAIN YLEISKATSAUS.
MAKSIMAALISEN
SUOJAUKSEN JA
TAYDELLISTEN
TIETOJEN SAAMISEKSI
ON OLENNAISTA
LUKEA JA TOIMIA
HUOLELLISESTI
AUTONISTUIMEN
KAYTTOOHJEIDEN
MUKAISESTI.
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Tuotetiedot

Mallinumero:

Valmistuspaivamaara:

Takuu

Olemme tarkoituksellisesti suunnitelleet korkealaatuiset tuotteemme
niin, ettd ne voivat kasvaa seka lapsesi etta perheesi kanssa. Koska
luotamme tuotteeseemme, laitteellamme on tuotekohtainen mukautettu
takuu, joka alkaa tuotteen ostopaivasta. Pida ostotosite, mallinumero ja
valmistuspdivamadraa kasilld, kun otat meihin yhteytta.

Katso takuutiedot osoitteesta:
www.hunababy.com
Napsauta aloitussivulla “Takuu™-linkkia.

Yhteystiedot

Ota yhteytta vaihto-osiin, huoltoon ja lisatakuuseen liittyvissa kysymyksissa
asiakaspalveluosastoomme.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

123 BASE next -ohje

AVAROITUS

Naiden varoitusten ja ohjeiden huomiotta jattaminen voi johtaa
vakavaan vammaan tai kuolemaan.

Lapsen suojaamiseksi kunnolla, on tarkeaa kadyttaa ja asentaa
BASE next tassa kdyttdoppaassa annettujen ohjeiden mukaisesti.

BASE next on yhteensopiva PIPA next* - / ARRA next - /
ARRA flex - / PIPA lite - /TODL next - / TODL lite -/ CARI next- /
CARI aire -tuotteen kanssa.

*PIPA next -tuotteen kanssa kayttamiseksi, tarkista, onko rungon
pohjassa seuraava moduulimerkki.

(MNNIMNQ\

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
8

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Saatavilla olevat mallit voivat vaihdella alueesta riippuen.
Katso lisatietoja kayttdoppaasta.

Tama lyhyt ohje on vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojauksen
ja taydellisten tietojen saamiseksi on olennaista lukea ja toimia
huolellisesti autonistuimen kayttéohjeiden mukaisesti:

Katso PIPA next - / PIPA lite -kayttdoppaasta PIPA next - /
PIPA lite - tuotteen asennusohje.

Katso ARRA next - / ARRA flex -kdyttéoppaasta ARRA next - /
ARRA flex -tuotteen asennusohje.

Katso TODL next - / TODL lite - kdyttooppaasta TODL next - /
TODL lite - tuotteen asennusohje.

Katso CARI next- / CARI aire -kdyttooppaasta CARI next- /
CARI aire -tuotteen asennusohje.
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Osaluettelo

Varmista ennen kokoamista, etta kaikki osat ovat kaytettavissa. Jos jokin osa
puuttuu, ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan. Kokoamiseen ei tarvita
tyokaluja.

1 ISOFIX-saatopainike ISOFIX-ohjaimet

2 Lapsen turvaistuimen ISOFIX-liitin

vapautuspainike
3 Tukijalka

Kayttéoppaan sailytyslokero

0 N o u

Kantoistuimen kiertopainike

Tukijalan saatopainike

125 BASE next -ohje

Tuotteen asetus

Asennuksessa huomioitavaa

Tama parannettu lapsen turvaistuinjarjestelma on sopiva ajoneuvon
istuimille, joissa on i-Size ISOFIX -kiinnityspisteet. (1)

ALA asenna tata parannettua lapsen turvaistuinta ajoneuvon istuimille, jotka
ovat sivuttain tai taaksepain ajoneuvon kulkusuuntaan nahden. (2)

Tuotteen kaytto

Alustan asennus

1- Kiinnita ISOFIX-ohjaimet ajoneuvon ISOFIX-kiinnitystankoihin (katso
ajoneuvon omistajan kasikirja). (3) ISOFIX-ohjaimet suojaavat ajoneuvon
istuimen pintaa repeamisilta. Ne myos ohjaavat ISOFIX-liittimia.

Taita tukijalka esiin varastolokerosta. (4)

Laajenna ISOFIX-liittimid painamalla ISOFIX-saatépainiketta samalla
liittimesta vetaen. (5)

4 - Paina ISOFIX-saatépainiketta saatiadksesi ISOFIX-liitimia. Kohdista
ISOFIX-liittimet ISOFIX-ohjaimien kanssa ja napsauta sitten molemmat
ISOFIX-liittimet ISOFIX-kiinnitystankoihin. (6)

Varmista, ettda molemmat ISOFIX-kiinnikkeet on kiinnitetty lujasti
ajoneuvon ISOFIX-kiinnitystankoihin. Liitettdessa tulisi kuulua kaksi
naksahdusta ja molempien ISOFIX-merkkivalojen tulisi palaa vihreina.
(6)-1

Varmista, ettd alusta on asennettu pitavasti vetamallda molemmista
ISOFIX-liittimista.

ul

Asetettuasi alustan ajoneuvon istuimelle, laajenna tukijalka lattiaan (7).
Kun tukijalka on kiinnitetty oikein, tukijalan merkkivalo palaa vihredna.
Se palaa punaisena, kun asennus on tehty vaarin. (7)-2

! Tukijalalla on useita asentoja. Kun tukijalan merkkivalo palaa punaisena,
tukijalka on vadrassa asennossa.

Varmista, ettd tukijalka on kokonaan kosketuksissa ajoneuvon lattialevyn
kanssa.
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! Purista tukijalan saatépainiketta ja lyhenna sitten tukijalkaa ylospain. (7)-1
Kokonaan koottu alusta nakyy kuvassa (8).

! ISOFIX-liittimien tulee olla kiinni ja lukittuina ISOFIX-kiinnityspisteisiin.
(8)-1

! Tukijalka on asennettava oikein niin, ettd vihrea merkkivalo palaa. (8)-2

Turvakaukalon kiinnittaminen alustaan

1- Tydnni parannettu lapsen turvaistuin alas alustaan (9), kun parannettu
lapsen turvaistuin on kiinnitetty, parannetun lapsen turvaistuimen
merkkivalo palaa vihreana (10)

Varmista kahvasta yléspain vetamalla, ettd kantoistuin on lukkiutunut
alustaan.

2 - Paina ISOFIX-s34tdpainiketta ja tydnni alustaa takaisin kunnes se on
kosketuksissa ajoneuvon istuimen selkanojan kanssa. (11)

3 - Pidi kiertopainiketta painettuna kiertadksesi istuimen sille puolelle, josta
lapsi on helpoin laskea paikalleen tai pois. (12)
4 - Vapauttaaksesi kantoistuimen, purista kantoistuimen vapautuspainiketta

(13)-1, nosta sitten kantoistuin yl&s. (13)-2

Alustan irrottaminen

1- Irrottaaksesi alustan, paina ensin toissijaista lukituspainiketta (14)-1ja
sen jalkeen painiketta (14)-2 ISOFIX-liittimissa ennen alustan poistamista
ajoneuvon istuimesta. (14)

2 - Kuljetusta varten paina ISOFIX-saatdpainiketta ja siirra ISOFIX-liittimet
takaisin taaksepdin sdilytysasentoon. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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VIGTIGT!

DISSE VEJLEDNINGER
ER KUN EN
KORT OVERSIGT.
FOR MAKSIMAL
BESKYTTELSE
OG YDERLIGERE
OPLYSNINGER, ER DET
VIGTIGT AT
LASE OG FOLGE
FOLGENDE |

BRUGSVEJLEDNINGEN.

129 BASE next vejledninger
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Brug af produktet

131

132
133
134
134

inger 130




Produktoplysninger

Modelnummer:

Fremstillingsdato:

Garanti

Vores hgjkvalitetsprodukter er designet, sa de kan tilpasses til dit barns
voksende starrelse. Da vi star ved vores produkter, er vores udstyr deekket
med en garanti, der er tilpasset hver produkt, og som starter den dag
produktet kebes. Du bedes venligst have dit kebsbevis, modelnummer og
fremstillingsdato klar, nar du kontakter os.

Du kan finde flere garantioplysninger pa:
www.hunababy.com
Klik pa linket “Garanti” pa hjemmesiden.

Kontakt

For oplysninger om reservedele, service og garantien, bedes du venligst
kontakte vores kundeservice.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

131 BASE next vejledninger

A ADVARSEL

Manglende overholdelse af disse advarsler og instruktioner kan
medfere alvorlige kvaestelser eller dedsfald.

For korrekt beskyttelse af dit barn, er det vigtigt at bruge og
installere denne BASE next i henhold til instruktionerne i denne
vejledning.

BASE next er kompatibel med PIPA next*/ARRA next/ARRA flex/
PIPA lite/TODL next/TODL lite/CARI next / CARI aire.

*Ved brug med PIPA next skal du kontrollere, om nedenstaende
modulmaerke er pa bunden af produktet.

(MNNJMNQN)
PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
8

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

De ﬁilgaengelige modeller er muligvis anderledes, afhaengig af din
region.

Se brugsvejledningen til for yderligere oplysninger.

Disse vejledninger er kun en kort oversigt. For maksimal
beskyttelse og yderligere oplysninger, er det vigtigt at leese og felge
felgende i brugsvejledningen:

Se venligst brugsvejledningen til PIPA next / PIPA lite vedrgrende
montering af PIPA next / PIPA lite.

Se venligst brugsvejledningen til ARRA next / ARRA flex vedrgrende
montering af ARRA next / ARRA flex.

Se venligst brugsvejledningen til TODL next / TODL lite vedrerende
montering af TODL next / TODL lite.

Se venligst brugsvejledningen til CARI next / CARI aire vedrerende
montering af CARI next / CARI aire.
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Liste over dele

Kontroller, at alle delene falger med, inden du begynder at samle produktet.

Hvis der mangler nogen dele, bedes du venligst kontakte din lokale
forhandler. Der skal ikke bruges veerktgij til at samle produktet.

1 ISOFIX-justeringsknap 5 ISOFIX-styrebeslag
2 Frigerelsesknap til autostol 6 ISOFIX-spaende
3 Stetteben 7 Opbevaringsrum til

. . brugsvejledningen
4  Justeringsknap til benstotte

Knap til drejning af autostolen

133 BASE next vejledninger

Samling af produktet

Monteringsproblemer

Denne autostol er kun beregnet til autosaeder, der er udstyret med ISOFIX-
spaendepunkter. (1)

Monter IKKE denne autostol pa keretgjssaeder, der vender sideleens eller
bagud i forhold til kereretningen. (2)

Brug af produktet

Montering af bunden

1- Speend ISOFIX-spaenderne fast i keretajets ISOFIX-spaender
(se brugsvejledningen til keretgjet). (3) ISOFIX-styrebeslagene kan
beskytte overfladen af keretgjets ssede imod slid. De kan ogsa fere
ISOFIX-spaenderne.

2 - Fold benstgtten ud fra opbevaringsrummet. (4)

w

Traek ISOFIX-spaenderne ud ved, at trykke pa ISOFIX-justeringsknappen,
samtidig med at du traekker i spaendet. (5)

H

Tryk pa ISOFIX-justeringsknappen for at justere ISOFIX-spaenderne. Saet
ISOFIX-spaenderne mod ISOFIX-styrebeslagene, og tryk begge ISOFIX-
spaenderne ind i ISOFIX-spaendepunkterne. (6)

Serg for, at begge ISOFIX-spaenderne er sikkert fastgjort til deres
ISOFIX-spaendepunkt. Du skal kunne here 2 klik, og farven pa
indikatorerne pa begge ISOFIX-spaenderne skal vaere helt gren. (6)-1

Kontroller, at bunden er monteret sikkert, ved at treekke i begge ISOFIX-
spanderne.

ul

Nar bunden er placeret pa bilszedet, skal stettebenet traekkes mod
bunden af keretgjet (7). Nar stottebenet sidder rigtigt, er indikatoren
grent. Hvis indikatoren er rad, sidder stattebenet forkert. (7)-2

! Stottebenet har flere positioner. Nar indikatoren for stattebenet viser
red, er det i den forkerte position.

Serg for, at stettebenet rerer bundet helt i keretgjet.

Tryk pa frigivelsesknappen til stettebenet, og tryk det opad. (7)-1
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Den feerdigsamlede bund er vist i (8).

! ISOFIX-spaenderne skal fastgares og fastlases til ISOFIX-
spaendepunkterne. (8)-1

! Stottebenet skal installeres korrekt, s& den grenne indikator vises. (8)-2

Fastgorelse af autostolen pa bunden

1- Tryk autostolen ned i bunden (9), ndr autostolen er spaendt ordentligt
fast, viser indikatoren en gren farve. (10)

Kontroller, at babyautostolen er l3st fast pa bunden ved, at traekke i
handtaget.

2 - Tryk pd ISOFIX-justeringsknappen, mens du trykker saedet tilbage, indtil
det rarer rygleenet i keretgijet. (11)

3 - Hold knappen nede for, at dreje autostolen, s barnet nemmere kan
tages ud og puttes i stolen. (12)
4 - For at frigere babyautostolen, skal du trykke pa frigerelsesknappen til

autostolen (13)-1 og left derefter autostolen op. (13)-2

Fjernelse af bunden

1- Forattage bunden af, skal du ferst trykke pa den anden laseknap (14)-1
og tryk derefter pa knappen (14)-2 pa ISOFIX-spaenderne, inden bunden
tages af karesaedet. (14)

2 - For at transportere produktet, skal du trykke pd ISOFIX-
justeringsknappen og saette ISOFIX-spaendet tilbage til
opbevaringspositionen. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANT!

ACESTE
INSTRUCTIUNI PE
SCURT SUNT DOAR
PENTRU PREZENTARE
GENERALA. Cuprins
PE NTRU PRQTECTI E Informatii referitoare la produs 139
MAXIMA S| s
INFORMATII e el e
COMPLETE, ESTE nstetaeaprodusut 142
ESENTIAL SA Utilizarea produsului 142

CITITI CU ATEN TIE SI
SA URMAT/ MANUALUL
DE INSTRUCTI UNI
AL SCAUNULUI.
PENTRU MASINA.
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Informatii referitoare la produs

Numarul modelului:

Data fabricarii:

Garantie

Produsele noastre de inalta calitate au fost concepute pentru a putea creste
fmpreund cu copilul si cu familia dvs. Pentru ca avem incredere in produsele
noastre, fiecare dintre acestea este acoperita de o garantie specificd,
incepand din ziua achizitiei. Va rugam sd va asigurati cd aveti la indemana
dovada de achizitie, numarul modelului si data fabricarii atunci cand ne
contactati.

Pentru informatii referitoare la garantie, va rugam sa vizitati:
www.nunababy.com
Faceti clic pe linkul ,Garantie” de pe pagina de pornire.

Contact

Pentru piese de schimb, interventii de service sau intrebari suplimentare
referitoare la garantie, va rugdm sa contactati departamentul nostru de
asistentd tehnica.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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AAVERTISMENT

Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni poate cauza
vatamari corporale grave sau moartea.

Pentru o protectie adecvata a copilului dvs., este important sa
utilizati si sd instalati BASE next in conformitate cu instructiunile
oferite in acest manual.

BASE next este compatibild cu PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire.

* Pentru utilizare cu PIPA next, verificati daca marcajul de mai jos se
regdseste pe partea inferioard a carcasei.

(IMNNJMNQN)
PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

it

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /
Modelele disponibile pot fi diferite in functie de regiune.
Consultati manualul dispozitivului pentru informatii suplimentare.

Aceste instrucyuni pe scurt sunt doar pentru prezentare generala.
Pentru protectie maxima si informatii complete, este esential sa cititi
cu atentie si sa urmati manualul de instructiuni al scaunului pentru
masina:

Consultati manualul de instructiuni PIPA next / PIPA lite pentru
instalarea PIPA next / PIPA lite.

Consultati manualul de instructiuni ARRA next / ARRA flex pentru
instalarea ARRA next / ARRA flex.

Consultati manualul de instructiuni TODL next /TODL lite pentru
instalarea TODL next / TODL lite.

Consultati manualul de instructiuni CARI next / CARI aire pentru
instalarea CARI next / CARI aire.
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Lista componentelor

inainte de montare, asigurati-va ci aveti toate componentele. Daci lipseste
o componentd, va rugam sd contactati distribuitorul local. Montajul nu
necesitd niciun fel de scule.

141

Buton de reglare ISOFIX

Butonul de eliberare al
sistemului de siguranta
imbunatatit pentru copii

Picior de fixare

Buton de reglaj picior de fixare

Instructiuni BASE next

Ghidaje ISOFIX
Conector ISOFIX

Compartimentul de depozitare a
manualului de instructiuni

Buton rotativ modul de
transport pentru copii

Instalarea produsului

Aspecte referitoare la montaj

Acest sistem de siguranta imbunatatit pentru copii este adecvat numai
pentru scaunele vehiculului cu bare de ancorare ISOFIX. (1)

NU instalati acest sistem de siguranta imbunatatit pentru copii pe scaunele
vehiculului care sunt orientate in lateral sau in spate in raport cu directia de
deplasare a vehiculului. (2)

Utilizarea produsului

Instalarea bazei

1- Atasati ghidurile ISOFIX de barele de ancorare ISOFIX ale vehiculului
(consultati manualul de utilizare al vehiculului). (3) Ghidajele ISOFIX
pot proteja suprafata scaunului impotriva ruperii. Acestea pot ghida, de
asemenea, conectorii ISOFIX.

2- Desfaceti piciorul de suport din compartimentul de depozitare. (4)

3- Extindeti conectorii ISOFIX apasand butonul de eliberare ISOFIXin timp
ce trageti de conector. (5)
4 - Apasati pe butonul de ajustare ISOFIX pentru a regla conectorii ISOFIX.

Aliniati conectorii ISOFIX cu ghidajele ISOFIX si apoi faceti clic pe ambii
conectori ISOFIX in barele de ancorare ISOFIX. (6)

Asigurati-va ca ambii conectori ISOFIX sunt atasati in sigurantd de
barele de ancorare ISOFIX. Ar trebui sa existe doua clicuri sonore, iar
culorile indicatorilor de pe ambii conectori ISOFIX trebuie sa fie complet
verzi. (6)-1

Verificati pentru a va asigura ca baza este bine instalata tragand ambii
conectori ISOFIX.

5 - Dupd ce asezati baza pe scaunul vehiculului, extindeti piciorul de fixare
pe podea (7). Daca piciorul de incarcare este instalat corect, indicatorul
piciorului de incdrcare va fi verde. Indicatorul va fi afisat cu rosu atunci
cand este piciorul este instalat incorect. (7)-2

Piciorul de fixare are mai multe pozitii. Atunci cand indicatorul piciorului
de fixare arata rosu, aceasta inseamna ca piciorul de fixare este in
pozitia gresita.
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Asigurati-va ca piciorul de fixare este in contact complet cu podeaua
vehiculului.

Strangeti butonul de reglare a piciorului de fixare, apoi scurtati piciorul
de fixare in sus. (7)-1

Baza asamblatd complet este indicata ca (8).

! Conectorii ISOFIX trebuie atasati si blocati pe barele de ancorare
ISOFIX. (8)-1

! Piciorul de fixare trebuie instalat corect cu indicatorul verde. (8)-2

Atagarea modulului de transport pentru copii la baza

1- impingeti sistemul de sigurantd imbunatatit pentru copii in jos, pe baza
(9), daca sistemul de siguranta imbundtétit pentru copii este fixat bine,
indicatorul de siguranta va fi verde. (10)

Verificati daca modulul de transport pentru copii este fixat pe baza,
trdgand in sus de maner.

2 - Apasati butonul de reglare ISOFIX si impingeti baza inapoi pana cand
vine in contact cu spatarul scaunului vehiculului. (11)

3 - Apasati si tineti apasat butonul de rotatie pentru a roti scaunul pentru
o incarcare/descarcare laterald mai usoara a copilului. (12)

4 - Pentru a elibera modulul de transport pentru copii, strangeti butonul de

eliberare al modulului (13)-1, apoi ridicati caruciorul pentru copii. (13)-2

Dezinstalarea bazei

1- Pentru a scoate baza, apasati mai intai butonul secundar de blocare
(14)-1si apoi pe butonul (14)-2 de pe conectorii ISOFIX inainte de a
scoate baza de pe scaunul vehiculului. (14)

2 - Pentru transport, apasati butonul de reglare ISOFIX si mutati inapoi
conectorii ISOFIX inapoi in pozitia de stocare. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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2HMANTIKO!

TO NMAPON ®YAAAAIO
NMPOOPIZETAI
ATIOKAEIZTIKA
NA 2KOMNOYx
EMIZKOMHZHZ.
INA MEI'IZTH
MPOZTAZIA KAI
OAOKAHPQMENEZ
NMAHPO®OPIEZ EINAI
ATMAPAITHTO NA
AIABAZETE KAI NA
AKONOYOHZETE
[TPO2EKTIKA TO
EI' XEIPIAIO OAHI'TON
TOY KAGIXMATOZ
AYTOKINHTOY.

Mepiexdueva

MAnpo@opieg yia 1o Tpoidv

Eyyonon

Mpoe&idotroinon
KardAoyog egapTnudtwyv
MpoeToipagia TPoidvTOg
XpnRon mpoiévrog

Odnyieg xpriong BASE next

147

148
149
150
150




EL

MAnpo@opieg yia To Trpoidv

Ap1Bp6G povTédou:

Hpepopnvia KaTaOKEUAG:

Eyyunon

2x€BIAZOUPE TO UYPNAAG TTOIGTNTAG TTPOIGVTA JAG PE OKOTTO va HTTOPOUV

va avatrtuxBouv padi pe To Taudi oag Kal TNV olkoyEéveld aag. Emeidn
TIPOCPEPOUNE UTTOOTAPIEN, TA TTPOIGVTA Pag KAAUTITOVTAI OTTO HIa
TIPOCAPHUOCHEVN £yyUnon ava TTPoidv, n otroia §ekiva atd TNV nuépa
ayopds. MapakaAgioTe va €xete diaBéaiya TNV ammoddeign ayopdg, Tov apiBud
MOVTEAOU Kal TNV NUEPOUNVIO KATAOKEUNG, OTAV ETTIKOIVWVEITE Jadi Pag.

Mo TAnpo@opieg OXETIKA PE TNV £YyUNON, eMOKEPOeiTe TN S1elBUvonN:
www.nunababy.com
Kavte KAk oTov oUvdeopo “Eyylnon” otnv apxIkr ogAida.

Emikoivwvia

Ma 1o avTaAAaKTIKA, ETIIOKEVEG 1} TTIPOOBETEG EPWTAOEIG £yyUNONG,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAMA EGUTTNPETNONG TTEAQTWYV HOG.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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ATNPOEIAOMOIHZH

Z& MEPITITWON TTOU eV AKOAOUBNOETE QUTEG TIG
TPOEISOTTOINCEIG KOl 0BNYiEG, AUTO MTTOPET VA EXEI WG
atroTéAeoua coBapd TPAUHMATIONO R aKOuNn Kal dvaro.

Ma TNV owoTh TTpooTacia Tou TTaidlou 0ag, ival ONUAvTIKO va
XPNOIYOTIOIEITE Kal va eykaBioTaTe To BASE next cupgwva pe Tig
odnyieg Trou divovTal o€ auTd To eyxEIPidIO.

To BASE next eivai cupardé pe ta PIPA next* / ARRA next /
ARRA flex / PIPA lite / TODL next / TODL lite / CARI next /
CARI aire.

*Ta xprion pe 1o PIPA next, eAéyETe edv n TTapakdTw orpavon
BpiokeTal 0TO KATW PEPOG TOU TTEPIBAANATOG.

(MNNIMNQ\)

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

L:“%*_-.l

PIPA next +

BASE next
\_R129-030549 /
Ta S1a6é01pa HOVTEAD EVOEXETAI VA BIOPEPOUV aVAAOYa PE TNV
TTEPIOXN.

MNa TepIoadTePES TTANPOPOPIEG, AVATPESTE OTO EYXEIPIOIO 0dNYIWV.
To TTapov UAAADIO TTPOOPIZETAI OTTOKAEIOTIKA VIO OKOTTOUG
€TTIoKoTINONG. lNa PeyIoTN TTPOCTACIA KOl OAOKANPWHEVEG

TTANPOPOPIES EIVAI ATTAPAITNTO Va SIABACETE Kal va akoAouBnaoeTe
TIPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO 0BNYIWY TOU KOBIOPATOG AUTOKIVNTOU:

Ma v eykatdoTtaon Tou PIPA next / PIPA lite, avaTpégTe oTIg
odnyieg xprion Tou PIPA next / PIPA lite.

Ma tnv eykaraotaon Tou ARRA next / ARRA flex, avartpégre oTig
odnyieg xprion Tou ARRA next / ARRA flex.

Ma Tnv eykardotaon Tou TODL next / TODL lite, avatpégre oTig
odnyieg xprion Tou TODL next / TODL lite.

MNa tnv eykatdotaan Tou CARI next / CARI aire, avaTpégTe oTIg
odnyieg xprion Tou CARI next / CARI aire.
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EL

KaTtdAoyog e§apTnuaTwyv MposToIpacia TTPOIGVTOG

Mpiv até Tn cuvappoAdynon ReRaiwBeite 611 OAa Ta e§apTAPATA Eival

Slabéoipa. Edv Aeitrel omrolodATToTE £€GPTNHA, TTAPAKANOUNE ETTIKOIVWVAOTE MAnpo@opieg eykatdoTaong
HE TO KGTEFJT”“G AMavikAi TriAnang. Aev amairobvTal epyaAeia yio T To OUYKEKPIPEVO EVIOXUPEVO OUCTNHA GUYKPATNONG €ival KATAAANAO yia
GuvappoAGynan. KaBiopara oxnuAaTwV Pe onueia aykipwaong ISOFIX. (1)
1 Kouprri puBpiong ISOFIX 5 OBnyoi ISOFIX MHN £'VK(1TC(O'TI']0£TI:Z TO ouerKplpéyo swoxuyé\’/o chTnud O‘UVKPdTnong
o€ KaBiopaTa OXNUATWY TToU KOITOUV 0TO TTAI f} TIIOW AVOPOPIKG PE TNV

2 Koupi ammodéopeucng ’ 6  Zuvdeopog ISOFIX kaTeBUVON Kivnong Tou oXAKaTog. (2)

Trad1koU KaBiopaTog aopaAgiag L

A100ONnKeUTIKOG BAAaPOG

3 Zkéhog poprtiou eyxelpIdiou odnyiwv X , e

KoupTri pUBuiong okéhoug 8  KouyTri TePIOTPOPNG TTOPT pnon TrPOIOVTog

popTiou UTTEUTTE

EykardoTaon Bdong

1- MpooaptroTe Toug 0dnyoug ISOFIX aTig ptrdpeg aykUpwaong ISOFIX Tou

oxfUaTog (avaTpégTe aTo €yXEIPidIo Xpriong Tou oxApaTog). (3) Or odnyoi i

—— 8 ISOFIX ptropoUv va TTpoaTaTeloouy TV ETTIPAVEI TOU KOBIoPATOG [TT]

TOU OxXfUaTog atod oxloipata. MTropoUv £TTiong va kaBodnyroouv Toug
ouvdéapoug ISOFIX.

ZedImAwOoTe T0 OKENOG PopTiou aTrd To BdAapo amobrikeuong. (4)

3 - Emekreivere Toug ouvdEapoug ISOFIX médovTag To KouUTTi puBpIong
ISOFIX kai TpapwvTag Tautdxpova Tov oUvdeapo. (5)

D

MatAoTe To KoupTri PUBUIoNG Tou GuaTApaTog ISOFIX yia va puBpioeTe
Toug ouvdéapoug ISOFIX. EuBuypappioTe Toug ouvdéapoug ISOFIX
pe Toug 0dnyoUg ISOFIX kal aTn GuvEXEIa KOUPTTWOTE Kal TOug duo
ouvdéapoug ISOFIX oTig prapeg aykupwong ISOFIX. (6)

BeBaiwbeite 011 appdTepol o1 guvdeapol ISOFIX éxouv TrpoaapTnOei
owoTd oTIg uTTdpeg aykUpwaong ISOFIX. Mpétel va akouaTtouv 500 Aol
KAIK KQI Ta XpWaTa Twv EIKTWY oToug dUo ouvdéapoug ISOFIX pétel
va ival TeAgiwg TTpaoiva. (6)-1

EAéyEre via va BeBaiwBeite 6T n Bdon €xel eykatacTabei e aopdAeia,
TPABWVTAG Kal Toug duo ouvdéopoug ISOFIX 1Tpog Ta eTTavw.

A@poU ToTroBeTAOETE TN BACN OTO KABIOUA TOU OXAMATOG, ETTEKTEIVETE
@_ 5 10 OKEAOG popTiou aTo ddTedo (7). OTav T0 OKENOG POpPTiOU £XEI
i@ eykaTaoTabei owaoTd, o deikTng okéAoug popTiou gival TTpdaivog. Edv

ul

£xe1 eykataoTabei AavBaopéva, o deiKTng ival KOKKIVOG. (7)-2
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To okéAog popTiou £xel TTOAEG Béoelg. OTav o 8eikTnG Tou OKEAOUG
@opTiou deiXVvel KOKKIVO QUTO ONUAiVEl TTWG To OKEAOG QopTiou BpioKeTal
oe AdBog Béon.

BeBaiwBeite 0TI To GkEAOG QOPTIOU £PXETAI OE TTAAPN ETTAPH PE TO
OATTEdO TOU OXAMATOG.

ZUPTTIEOTE TO KOUPTTi pUBMIONG OKEAOUG POPTIOU, OTN GUVEXEID MIKPUVETE
TO OKEAOG POPTIOU TTPOG Ta TTAVW. (7)-1

H mARpwg ouvappoloynuévn Baon epgavigetal atnv Eik (8).

O1 oUvdeapol ISOFIX TpéTrel va €xouv TTpooapTnOEi Kal ag@aioel oTIg
umapeg aykupwong ISOFIX. (8)-1

To okéAog popTiou TTPETTEI VO EYKATACTOBEI CWOTA PE TOV TTPACIVO
Seiktn. (8)-2

MpoocdpTnon TOoPT-PITEPTTE OTN Bdon

1-

N

w

MéoTe 10 evioxupévo TTaidIKG kaBiopa ao@aAgiag otn Bdaaon (9), eav 10
TIAIBIKG KABIoPO 0OPaAEiag eival ao@aAég, o deikTng aoPAAIoNng Tou
TraIdIkoU kaBiopaTog aopaAeiag @aivetal TTpdaivog. (10)

BeBaiwBeite 611 TO TTOPT-PTTEPTTE £XEI a0PaAioel 0Tn BACN TPABWVTAG TO
TIPOG Ta ETTAVW aTTd TN Aafn).

MaTtAoTe To koupTr PUBUIONG Tou ouaTApaTog ISOFIX Kkai méaTe TN Bdon
TIPOG TO TTIOW WOTE VA GKOUUTIATEI TNV TTAGTN Tou KaBiopaTog Tou

oxnuarog. (1)
MaTAOTE Kal KPATAOTE TTATNPEVO TO KOUMTTT TIEPIOTPOPNAG YIa TTEPIOTPOPN
yia eUKOAGTEPN TTAEUPIKN) TOTTOBETNON/aTTONAKPUVON Tou TTaidiou. (12)

Ma va atmodecueUaETE TO TTOPT-PTTEPTTE, TIOTHOTE TO KOUMTT
aTTOdE0HEUONG TOU TTOPT-PTTEPTTE (13)-1, Kal TPABASTE TO TTOPT-PTTEUTTE
TIPOG Ta £TTAVW. (13)-2

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Ag@aipgon Tng Bdong

1- TNa va agaipéoete Tn BAcn, TATACTE TIPWTA TO BonBNTIKG KOUUTTI
KAEIdWHaTOG (14)-1 Kal, 0TN ouVEXEIa, TO KoupTri (14)-2 oToug
ouvdéapoug ISOFIX rpoTtol agaipéaeTe Tn BAcn amd 1o KABIopa Tou
oxfuarog. (14)

2 - TNa €UKOAN PETAQOPE, TIATHOTE TO KOUUTTi pUBHIONG TOU OUCTHAUATOG
ISOFIX kai petakivioTe Toug ouvdéopoug ISOFIX otn Béon
armobrikeuong. (15)
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ONEMLI!
BU KISA TALIMATLAR
YALNIZ OZETTIR.
MAKSIMUM KORUMA

VE EKSIKSIZ BILGI ICIN

ARAC KOLTUGUNUN
KULLANIM
TALIMATLARINI
DIKKATLI BIR
SEKILDE OKUMANIZ
VE UYGULAMANIZ
GEREKMEKTEDIR.

BASE next talimatlari

Icindekiler

Uriin bilgisi
Garanti
iletisim

Uyan

Parca Listesi

Uriintin Kurulumu

Uriin Kullanimi
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Uriin Bilgisi

Model Numarasi:

Uretim Tarihi:

Uriin Kaydi

Lutfen yukaridaki bilgileri doldurun. Model numarasi ve Uretim tarihi, BASE
next tabaninin alt kisminda.

Uriiniiniizii kaydettirmek icin liitfen:
www.nunababy.com adresine gidin
Ana sayfadaki “Register Gear” (Urlinti Kaydet) baglantisina tiklayin.

Garanti

Yuksek kaliteli Grtnlerimizi, hem ¢ocugunuzla hem de ailenizle birlikte
biyiliyecek sekilde bilingli olarak tasarladik. Urtiniimiiziin arkasinda
durdugumuz i¢in, donanimimiz satin alindigi gtinden itibaren her trlne ait
Ozel garanti kapsamindadir. Litfen bizimle iletisime gectiginizde satin alma
belgesini, model numarasini ve tretim tarihini hazir bulundurun.

Garanti bilgileri igin litfen su adrese gidin:
www.nunababy.com
Ana sayfadaki "Garanti" linkine tiklayin.

Iletisim
Yedek parg¢a, servis veya ek garanti ile ilgili sorulariniz igin lutfen musteri
hizmetleri birimimizle iletisime gegin.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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AUYARI

Bu uyarilara ve talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanma veya 6liimle
sonuglanabilir.

Cocugdunuzun uygun bir sekilde korunmasi igin, BASE next bu

kilavuzda verilen talimatlara gére kullanilmasi ve kurulmasi
6nemlidir.

BASE next; PIPA next* / ARRA next / PIPA lite / TODL next /
ARRA flex / TODL lite / CARI next / CARI aire ile uyumludur.

*PIPA next ile kullanmak icin, litfen asagidaki modl isaretinin
kabugun altinda olup olmadigini kontrol edin.

(MNINQ\

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

U

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /
Mevcut modeller bolgeye bagli olarak farkli olabilir.
Daha fazla bilgi i¢in litfen kullanim kilavuzuna bakin.

Bu kisa talimatlar yalniz 6zettir. Maksimum koruma ve eksiksiz
bilgi'icin ara¢ koltugunun kullanim talimatlarini dikkatli bir sekilde
okumaniz ve uygulamaniz gerekmektedir:

PIPA next /PIPA lite kurulumu icin litfen PIPA next / PIPA lite talimat
kilavuzuna bakin.

ARRA next / ARRA flex kurulumu icin litfen ARRA next / ARRA flex
talimat kilavuzuna bakin.

TODL next / TODL lite kurulumu igin lutfen TODL next /
TODL lite talimat kilavuzuna bakin.

CARI next / CARI aire kurulumu igin litfen CARI next / CARI aire
talimat kilavuzuna bakin.
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Parca Listesi

Montajdan 6nce tiim pargalarin mevcut oldugundan emin olun. Herhangi
bir par¢a eksikse, litfen yerel bayi ile iletisime gecin. Montaj icin bir alet
gerekmez.

1 ISOFIX Ayar Dugmesi 5 ISOFIX Kilavuzlari
2 Cocuk Koltugu Serbest Birakma 6 ISOFIX Baglayici
Dugmesi
7  Kullanim Kilavuzu Saklama
3 Yuk Ayadi Bolmesi
Yik Ayagi Ayar Dugmesi 8 Bebek Taslyici Dondirme

Dugmesi

157 BASE next talimatlar

Uriliniin Kurulumu

Montajile ilgili hususlar

Bu gelistirilmis ¢ocuk koltugu sistemi, tutturma gubuklari bulunan ara¢
koltuklarr i¢in uygundur. (1)

Bu gelistirilmis ¢ocuk koltugu sistemini, aracin gidis yoniine gore yanlara veya
arkaya donuik arag koltuklarina KURMAYIN. (2)

Uriin Kullanimi

Taban Kurulumu

1-

ISOFIX kilavuzlari aracin ISOFIX sabitleme ¢ubuklarina takin (arag
kullanim kilavuzuna bakin). (3) ISOFIX kilavuzlari, arag¢ koltugunun
ylzeyini yirtilmaktan koruyabilir. Ayrica ISOFIX konektorlerini de
yonlendirebilirler.

Saklama bélmesinde - katli durumda olan ylk ayagini agin. (4)

Baglayiciyi gekerken ISOFIX ayar digmesine bastirarak ISOFIX
baglayicilari uzatin. (5)

ISOFIX ayarlama diigmesine basarak ISOFIX baglayicilarini ayarlayin.
ISOFIX baglayicilarini ISOFIX kilavuzlariyla hizalayip, her iki ISOFIX
baglama ¢ubugunu ISOFIX tutturma noktalarina gegirin. (6)

Her iki ISOFIX baglayicinin da arac¢ ISOFIX tutturma ¢ubuklarina
sikica takildigindan emin olun. Iki tik sesi duyulmali ve her iki ISOFIX
baglayicidaki géstergelerin renkleri tamamen yesil olmalidir. (6)-1

Her iki ISOFIX baglayiciyi gekerek, tabanin glvenli bir sekilde takildigini
kontrol edin.

Tabani arag koltuguna yerlestirdikten - sonra, ylk ayagini yere kadar
uzatin (7). Yuk ayagi dogru sekilde takildiginda, yik ayagi gostergesi yesil
yanar. Yanlis takildiginda kirmizi yanar. (7)-2

Takma ayaginda birden fazla pozisyon vardir. Yk ayagi gostergesinin
kirmizi renkte olmasi, ylk ayaginin yanlis konumda bulundugunu gésterir.

Yuk ayaginin aracin tabaniyla tam olarak temas ettiginden emin olun.

Yk ayagi ayar digmesini sikin ve ylik ayagini yukari dogru kisaltin. (7)-1
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Tamamen monte edilen taban (10) ile gésterilmektedir (8).

! ISOFIX baglayicilar, ISOFIX tutturma cubuklarina takilmali ve
kilittlenmelidir. (8)-1

! Yiik ayagi dogru takilmali ve géstergesi yesil olmalidir. (8)-2

Bebek Tasiyicinin Tabana Takilmasi

1- Gelistirilmis ¢cocuk koltugunu tabana dogru asadi itin (9), gelistirilmis
¢ocuk koltugu sabitlenirse, gelistirilmis ¢cocuk koltugu gdstergesi yesil
renkte gortnur (10)

Tutamagdi yukari ¢cekerek bebek tasiyicinin tabana kilitlendigini kontrol
edin.

N

ISOFIX baglayicilari basariyla taktiktan sonra, ISOFIX ayari digmelerine

tekrar basarken, tabani aracin arkaligi ile temas edene dek geri dogru itin.

()]

3 - Cocugun yandan daha kolay yerlestirilmesi/cikarilmasi amaciyla
déndirmek icin déndirme. (12)

IS

Bebek tasiyiclyi serbest birakmak icin, bebek tasiyici serbest birakma
digmesini (13)-1 sikarken, bebek tasiyiciyr yukari dogru gekin. (13)-2

Tabani Cikarma

1- Tabani ¢ikarmak - icin, nce ikincil kilit digmesine (14)-1, ardindan
tabani arag koltugundan ¢ikarmadan énce ISOFIX baglayicilardaki (14)-2
diigmesine basin. (14)

2 - Nakliye icin, ISOFIX Ayar diigmesine basin ve ISOFIX baglayicilari
saklama konumuna geri getirin. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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EZ A ROVID UTASITAS
CSAK ATTEKINTEST
NYUJT.

A MAXIMALIS VEDELEM
ES A TELJES KORU
TAJEKOZTATAS
ERDEKEBEN
ELENGEDHETETLEN A
GYERMEKBIZTONSAGI
RENDSZER

_ HASZNALATI
UTMUTATOJANAK
GONDOS ELOLVASASA
ES BETARTASA.
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Termékinformacié

Modellszam:

Gyartas datuma:

Garancia

Ugy terveztiik a magas min&ségii termékeinket hogy egyiitt névekedjenek
a gyerekével és csaladjaval. Mivel mi ott allunk a termékiink mogott,

a felszerelést személyre szabott garancia fedi, attol a naptol kezdve
amikor megvasarolta. Kérjlk tartsa készenlétben a vasarlasi bizonylatot,
modellszamot és gyartas datumat amikor felveszi vellink a kapcsolatot.

Garancialis informéacidkhoz latogasson el:
www.hunababy.com
A honlapon kattintson a ,,Garancia” linken.

Kapcsolat

Cserealkatrészekért, szervizért vagy tovabbi, a garanciara vonatkozé
kérdésekért kérjlik vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalat
szervizszolgalataval.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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AFIGYELEM

A figyelmeztetések és Gtmutatasok figyelmen kiviil hagyasa komoly
sérulést vagy halalt okozhat.

A gyermek megfeleld védelme érdekében fontos, hogy a BASE
next készliléket az ebben a kézikonyvben megadott utasitasoknak
megfeleléen hasznalja és szerelje fel.

A BASE next kompatibilis a PIPA next* / ARRA next / ARRA flex /
PIPA lite /TODL next / TODL lite / CARI next / CARI aire
rendszerekkel.

*P|PA next hasznalatahoz ellenérizze, hogy a modul alatti jel6lés a
kagyl6 aljan lathato-e.

(MNIMNQN)

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

[N

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Az elérhet6 modellek régiotol fliggden eltérdek lehetnek. Tovabbi
informaciokeért olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

Ez a révid utasitas csak attekintést nydjt. A maximalis védelem
és a teljes kor( tajékoztatas érdekében elengedhetetlen a
gyermekbiztonsagi rendszer hasznalati Gtmutatojanak gondos
elolvasasa és betartasa.

A PIPA next / PIPA lite telepitését lasd a PIPA next / PIPA lite
hasznalati Gtmutatoéjaban.

Az ARRA next / ARRA flex telepitését lasd az ARRA next / ARRA flex
hasznalati Gtmutatéjaban.

ATODL next / TODL lite telepitését lasd a TODL next /
TODL lite hasznalati Gtmutatéjaban.

A CARI next / CARI aire telepitését lasd a CARI next / CARI aire
hasznalati Gtmutatéjaban.
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Alkatrészek listaja

Gy6z6djén meg réla, hogy minden alkatrész rendelkezésre all az
Osszeszerelés el6tt. Ha barmelyik alkatrész hianyzik, kérjik, forduljon a helyi
kiskeresked6hoz. Az 8sszeszereléshez nincs sziikség szerszamokra.

1 ISOFIX allité gomb ISOFIX vezetdk

2 Gyerekiilés kioldé gomb ISOFIX csatold
3 Terhel§ lab

4  TerhelS lab allitd gomb

Hasznalati utasitas tarolé rekesz

0 N o u

Csecsem&hordoz6 modul
forgaté gomb

165 BASE next utasitasok

Termék dsszeallitasa

Szerelési problémak

Ez a fejlett gyerekdilés kizardlag az ISOFIX rogzité pontokkal ellatott
gépkocsikhoz megfeleld. (1)

NE szerelje ezt a fejlett gyerekilést olyan gépkocsitilésre, amely oldalra vagy
hatra néz a menetiranyhoz képest. (2)

Termék hasznalata

Alap szerelése

1-

(5]

Helyezze be az ISOFIX vezetket az ISOFIX csatold ridakba(lasd a
gépkocsi hasznalati Gtmutatasat). (3) Az ISOFIX vezeték megvédik a
gépkocsi tlésének felliletét a szakadastol. Ugyanakkor iranyitjak az
ISOFIX csatolokat.

Hajtsa ki a labat a tarold részbdl. (4)

Hzza ki az ISOFIX csatlakozdkat lenyomva az ISOFIX allitd gombot
mik6zben hizza a csatlakozoét. (5)

Nyomja meg az ISOFIX allité gombokat, hogy allitson az ISOFIX
csatolokon. Hozza egy vonalba az ISOFIX csatolokat az ISOFIX
vezetGkkel, majd ,.kattintsa” mindkét ISOFIX csatolot az ISOFIX rogzitd
rudakba. (6)

Gy6z6djon meg, hogy mindkét ISOFIX csatol6 biztonsagosan csatlakozik
az ISOFIX r6gzit6 rudakhoz. Két kattanast kell hallania és a jelzések szine
mindkét ISOFIX csatlakozon teljesen zold kell legyen. (6)-1

Gy6z6dj6n meg, hogy az alapot biztonsagosan beszerelte, meghtzva
mindkét ISOFIX csatolét.

iutan az alapot a gépkocsi Ulésére helyezte hizza ki a terhel labat a
padléig ( 7). Amikor a terhelSlab helyesen van felszerelve, a terhel6 lab
jelzése zold lesz. Amikor helytelenil van beszerelve, a jelzés piros. (7)-2

A terheld labnak tobb helyzete van. Amikor a terheld lab jelzése vorés, ez
azt jelenti, hogy a terhel§ lab rossz helyzetben van.

Gy6z6djon meg, hogy a terhelS lab teljesen érintkezik a gépkocsi
padléjaval.

Szoritsa meg a terheld lab allitd gombjat, majd réviditse meg felfele a
terhel§ labat. (7)-1
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A teljesen Gsszeszerelt alapot a (8) abra mutatja.

! Az ISOFIX csatlakozokat hozza kell csatolni és régziteni az ISOFIX
csatol6 radakhoz. (8)-1

! Aterheld labat helyesen, zold jelzéssel kell felszerelni. (8)-2

A gyerekkosar illesztése az alapra

1- Nyomja le a fejlett gyerekiilést az alapba (9), ha a fejlett gyerekiilés
biztonsagos, a fejlett gyeretilés jelzése z6ldre valt. (10)

! Ellendrizze a fogantyd felfelé hizasaval, hogy a csecsemdhordozd
rogzilt-e az alapra.

2 - Nyomja meg az ISOFIX allitd gombokat és az alap hatat addig nyomja
hatra amig az a gépkocsi Ulésének hatahoz ér. (11)

3 - Nyomija meg és tartsa lenyomva a forgé gombot hogy elforditsa a
kénnyebb oldalsé behelyezésére/kivételére a gyereknek. (12)
4 - A gyermekhordozé kioldasdhoz nyomja meg a gyermekhordozé kioldd

gombjat (13)-1, majd emelje fel a gyermekhordoz6t. (13)-2

Az alap eltavolitasa

1- Azalap eltavolitisahoz el8szér nyomja meg a masodlagos reteszeld
gombot (14)-1, majd az ISOFIX csatlakozékon lévs gombot (14)-2, mielStt
eltavolitja az alapot a jarmdi tilésébdl. (14)

2 - Szallitashoz nyomja meg az ISOFIX allitd6 gombot és mozditsa hatra az
ISOFIX csatolokat a tarol6 allasba. (15)

A NUNA International B.V Nuna és minden hozzatartozo logd védjegy.
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